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Declaration of Conformity [01] 
 
 

We declare under our sole responsibility that the product [02] 
 

Model Name Description HW SW 

CB20RDECE1 Automotive Telematic Control Unit H04 0465 
 

complies with the appropriate essential requirements of the Article 3 of the Radio Equipment Directive 
(2014/53/EU) and the other relevant provisions, when used for its intended purpose. [03] 
 
Applied Standards: [04] 
 
Health and Safety requirements contained in Article 3 (1) a) 

 
DE Sicherheits- und Gesundheitsschutzanforderungen gemäß Artikel 3 (1) a) 
FR Exigences en matière de santé et de sécurité visées à l'article 3 (1) a) 
EL  Απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας που περιέχονται στο άρθρο 3(1) α) 
BG Изисквания за здраве и безопасност, които се съдържат в член 3, алинея 1, буква а) 
CS  Zdravotní a bezpečnostní požadavky zahrnuté ve článku 3 (1) a) 
DA Sundheds- og sikkerhedskrav i artikel 3 (1) a) 
ET  Artiklis 3 (1) a) sisalduvad tervise ja ohutuse nõuded 
ES  Requisitos de salud y seguridad contenidos en el artículo 3 (1) a)  
Fl  Terveys- ja turvallisuusvaatimukset sisältyvät artiklaan 3 (1) a) 
HR  Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi sadržani u Članku 3 (1) a) 
HU  Az Információtechnológiai berendezések 3 (1) a) cikkelyben 
IT  Requisiti in termini di salute e sicurezza di cui all’articolo 3 (1) a) 
LT  Sveikatos ir saugos reikalavimai pateikti 3.1(a) straipsnyje 
LV Veselības un drošības prasības, kas ietvertas 3. panta 1. punkta a apakšpunktā 
MT  Ir-rekwiżiti tas-Saħħa u s-Sigurtà li jinsabu fl-Artikolu 3 (1) a) 
NL  Gezondheids- en veiligheidseisen volgens Artikel 3 (1) a) 
PL Wymagania w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeństwa określone w artykule 3 (1) a)  
PT  Exigências de saúde e segurança previstas no Artigo 3.º, n.º 1, alínea a) 
RO  Cerințele minime de siguranță și sănătate prevăzute în articolul 3 (1) a) 
SV  Hälso- och säkerhetskrav i Artikel 3 (1) a) 
SL Zdravstvene in varnostne zahteve iz člena 3 (1) a 
SK  Požiadavky na ochranu zdravia a bezpečnosti uvedené v článku 3 ods. 1 písm. a) 
IS Heilbrigðis- og öryggiskröfu í grein 3 (1) a) 
NO Helse- og sikkerhetskrav i Artikkel 3 (1) a) 
TR Madde 3 (1) a)'da yer alan Sağlık ve Güvenlik gereklilikleri 
SR Здравствени и безбедносни захтеви садржани у члану 3 (1) а) 
SQ Kërkesat për shëndetin dhe sigurinë të përfshira në nenin 3 (1) a) 
MK Барања за здравје и безбедност содржани во член 3 (1) а) 
BS Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi sadržani u Članku 3 (1) a) 
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• EN 62368-1:2020 + A11:2020 
Audio/Video, information and communication technology equipment 
 
DE Einrichtungen für Audio/Video-, Informations- und Kommunikationstechnik  
FR Équipement audio/vidéo, informatique et télématique 
EL  Εγκαταστάσεις για ήχο / βίντεο, τεχνολογία πληροφοριών και επικοινωνιών 
BG Аудио / видео, оборудване за информационни и комуникационни технологии  
CS  Zařízení pro audio / video, informační a komunikační technologie 
DA Audio / Video, informations- og kommunikationsteknologisk udstyr 
ET  Audio-, video-, info- ja kommunikatsioonitehnoloogia seadmed 
ES  Equipos de tecnología de audio / video, información y comunicación 
Fl  Audio / video-, tieto- ja viestintätekniikan laitteet 
HR  Oprema za audio / video, informacijsku i komunikacijsku tehnologiju 
HU  Audio / video, információs és kommunikációs technológiai berendezések 
IT  Apparecchiature audio/video, di tecnologia dell'informazione e della comunicazione 
LT  Garso / vaizdo, informacijos ir ryšių technologijų įranga 
LV Audio / video, informācijas un komunikāciju tehnoloģiju aprīkojums 
MT  Awdjo / Vidjow, tagħmir għat-teknoloġija tal-informazzjoni u tal-komunikazzjoni 
NL  Apparatuur voor audio / video, informatie- en communicatietechnologie 
PL Urządzenia techniki informatycznej – Bezpieczeństwo 
PT  Sprzęt audio / wideo, informacyjny i komunikacyjny 
RO  Echipamente de tehnologie audio / video, informații și comunicații 
SV  Ljud / video, informations- och kommunikationsteknikutrustning 
SL Oprema za avdio / video, informacijsko in komunikacijsko tehnologijo 
SK  Zariadenia audio / video, informačné a komunikačné technológie 
IS Hljóð- / myndbands-, upplýsinga- og samskiptatæknibúnaður 
NO Audio / Video, informasjons- og kommunikasjonsteknologisk utstyr 
TR Ses/Video, bilgi ve iletişim teknolojisi ekipmanları 
SR Опрема за аудио/видео, информациону и комуникациону технологију 
SQ Pajisjet e teknologjisë audio/video, teknologjisë së informacionit dhe komunikimit 
MK Опрема за аудио/видео, информатичка и комуникациска технологија 
BS Oprema za audio/video, informacijsku i komunikacijsku tehnologiju 

 

• EN 62311:2020  
Assessment of electronic and electrical equipment related to human exposure restrictions for electromagnetic 
fields (0 Hz - 300 GHz) 

 
DE Bewertung von elektrischen und elektronischen Einrichtungen in Bezug auf Begrenzungen der Exposition von 

Personen in elektromagnetischen Feldern (0 Hz - 300 GHz) 
FR Évaluation des équipements électroniques et électriques en relation avec les restrictions d'exposition humaine aux 

champs électromagnétiques (0 Hz-300 GHz) 
EL  Αξιολόγηση ηλεκτρονικού και ηλεκτρικού εξοπλισμού που σχετίζεται με τους περιορισμούς της ανθρώπινης 

έκθεσης σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία (0 Hz - 300 GHz) 
BG Оценяване на електронни и електрически съоръжения по отношение ограничения на облъчване на хора с 

електромагнитни полета (0 Hz–300 GHz) 
CS  Vyhodnocení elektronických a elektrických zařízení související s omezením vystavení člověka elektromagnetickým 

polím (0 Hz - 300 GHz) 
DA Vurdering af elektroniske og elektriske apparater i forhold til de restriktioner, der er relateret til menneskelig 

påvirkning af elektromagnetiske felter (0 Hz - 300 GHz) 
ET  Elektroonika- ja elektriseadmete iseloomustus inimesele toimivate elektromagnetväljade (0 Hz - 300 GHz) piiramise 

järgi 
ES  Evaluación de los equipos eléctricos y electrónicos relacionados con las restricciones de la exposición humana a los 

campos electromagnéticos (0 Hz - 300 GHz)  
Fl  Elektronisten ja sähkökäyttöisten laitteiden arviointi liittyen rajoituksiin henkilöiden altistumisesta 

sähkömagneettisille kentille (0 Hz –300 GHz) 
HR  Procjena elektronske i električne opreme vezane za ograničenje izloženosti ljudi u elektromagnetskim poljima (0 Hz 

- 300 GHz) 
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HU  Az elektromágneses mezőkre (0 Hz - 300 GHz) vonatkozó emberi kitettségi korlátozásokhoz kapcsolódó 
elektronikus és elektromos berendezések kiértékelése 

IT  Valutazione degli apparecchi elettronici ed elettrici in relazione ai limiti di base per l'esposizione umana ai campi 
elettromagnetici (0 Hz - 300 GHz)  

LT  Elektroninės ir elektrinės įrangos, susijusios su žmogaus apšvitos (0–300 GHz) elektromagnetiniuose laukuose 
LV Elektronisko un elektrisko iekārtu novērtējums saistībā ar elektromagnētisko lauku (0 Hz - 300 GHz) iedarbību uz 

cilvēkiem 
MT  Evalwazzjoni ta’ tagħmir elettroniku u elettriku marbut mar-restrizzjonijiet tal-esponiment tal-bniedem għal 

kampijiet elettromanjetiċi (0 Hz - 300 GHz) 
NL  Beoordeling van elektronische en elektrische apparatuur met betrekking tot de restricties die gelden voor de 

blootstelling van mensen aan elektromagnetische velden (0 Hz - 300 GHz)  
PL Ocena urządzeń elektronicznych i elektrycznych w odniesieniu do ograniczeń ekspozycji ludzi przebywających w 

polach elektromagnetycznych (0 Hz - 300 GHz) 
PT  Avaliação de equipamentos elétricos e eletrónicos relacionados com restrições de exposição humana para campos 

eletromagnéticos (0 Hz - 300 GHz) 
RO  Evaluarea echipamentului electronic și electric privind restricțiile expunerii corpului uman la câmpuri 

electromagnetice (0 HZ - 300 GHz) 
SV  Bedömning av elektronisk och elektrisk utrustning, relaterat till restriktioner för elektromagnetiska fält i förhållande 

till mänsklig exponering (0 Hz - 300 GHz) 
SL Ocena elektronske in električne opreme v zvezi z omejitvami izpostavljenosti ljudi elektromagnetnemu polju (0 Hz 

- 300 GHz) 
SK  Posudzovanie elektronických a elektrických zariadení z hľadiska obmedzenia expozície osôb elektromagnetickým 

poliam (0 Hz – 300 GHz) 
IS Mat á rafmagns- og rafeindabúnaði hvað varðar váhrifatakmörk rafsegulsviðs fyrir folk (0 Hz – 300 GHz) 
NO Vurdering av elektronisk og elektrisk utstyr relatert til begrensninger for menneskelig eksponering for 

elektromagnetiske felt (0 Hz - 300 GHz) 
TR Elektromanyetik alanlar (0 Hz - 300 GHz) için insan maruziyeti kısıtlamalarıyla ilgili elektronik ve elektrikli 

ekipmanların değerlendirilmesi 
SR Процена електронске и електричне опреме која се односи на ограничења изложености људи 

електромагнетним пољима (0 Хз - 300 ГХз) 
SQ Vlerësimi i pajisjeve elektronike dhe elektrike në lidhje me kufizimet e ekspozimit njerëzor për fushat 

elektromagnetike (0 Hz - 300 GHz) 
MK Проценка на електронска и електрична опрема поврзана со ограничувања на изложеност на луѓе за 

електромагнетни полиња (0 Hz - 300 GHz) 
BS Procjena elektroničke i električne opreme koja se odnosi na ograničenja izloženosti ljudi elektromagnetskim poljima 

(0 Hz - 300 GHz) 

 

• EN 50665:2017 
Generic standard for assessment of electronic and electrical equipment related to human exposure 
restrictions for electromagnetic fields (0 Hz - 300 GHz) 
 
DE Generische Norm für die Bewertung von elektrischen und elektronischen Einrichtungen in Bezug auf 

Begrenzungender Exposition von Personen in elektromagnetischen Feldern (0 Hz - 300 GHz) 
FR Norme générique pour l'évaluation des équipements électroniques et électriques en relation avec les restrictions 

d'exposition humaine aux champs électromagnétiques (0 Hz - 300 GHz) 
EL Γενικό πρότυπο για την αξιολόγηση ηλεκτρονικού και ηλεκτρικού εξοπλισμού που σχετίζεται με τους 

περιορισμούς έκθεσης των ανθρώπων σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία (0 Hz - 300 GHz) 
BG Общ стандарт за оценяване на електронни и електрически съоръжения, свързани с ограничения на 

облъчване на хора с електромагнитни полета (0 Hz - 300 GHz) 
CS Obecná norma pro vyhodnocení elektronických a elektrických zařízení souvisejících s omezením vystavení člověka 

elektromagnetickým polím (0 Hz – 300 GHz) 
DA Generisk standard for vurdering af elektroniske og elektriske apparater i forhold til restriktioner relateret til 

menneskelig påvirkning af elektromagnetiske felter (0 Hz - 300 GHz) 
ET Elektroonika- ja elektriseadmete hindamise üldstandard, mis käsitleb elektromagnetväljade (0 Hz - 300 GHz) mõju 

inimesele 
ES Norma genérica para la evaluación de equipos eléctricos y electrónicos relacionados con las restricciones de la 

exposición humana a los campos electromagnéticos (0 Hz - 300 GHz) 
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FI Yleinen standardi elektronisten ja sähkökäyttöisten laitteiden arvioinnille, joka liittyy rajoituksiin henkilöiden 
altistumisesta sähkömagneettisille kentille (0 Hz – 300 GHz) 

HR Generički standard za procjenu elektroničke i električne opreme vezane za ograničenje izloženosti ljudi u 
elektromagnetskim poljima (0 Hz - 300 GHz) 

HU Az elektronikus és elektromos berendezések értékelésére vonatkozó általános szabvány az elektromágneses 
mezőkre (0 Hz - 300 GHz) vonatkozó emberi kitettségi korlátozásokhoz 

IT Norma generale per la valutazione degli apparecchi elettronici ed elettrici in relazione ai limiti di esposizione umana 
ai campi elettromagnetici (0 Hz - 300 GHz) 

LT Bendras standartas, skirtas elektroninės ir elektrinės įrangos, susijusios su žmogaus apšvitos elektromagnetiniuose 
laukuose (0 Hz - 300 GHz), vertinimui 

LV Vispārējais standarts elektronisko un elektrisko iekārtu novērtēšanai saistībā ar elektromagnētisko lauku (0 Hz - 300 
GHz) ietekmi uz cilvēkiem 

MT Standard ġeneriku għall-evalwazzjoni ta’ tagħmir elettroniku u elettriku marbut mar-restrizzjonijiet tal-esponiment 
tal-bniedem għal kampijiet elettromanjetiċi (0 Hz - 300 GHz) 

NL Generieke norm voor de beoordeling van elektronische en elektrische apparatuur met betrekking tot de 
beperkingen voor de blootstelling van mensen aan elektromagnetische velden (0 Hz - 300 GHz) 

PL Ogólny standard oceny urządzeń elektronicznych i elektrycznych w odniesieniu do ograniczeń ekspozycji ludzi 
przebywających w polach elektromagnetycznych (0 Hz - 300 GHz) 

PT Norma genérica para a avaliação de equipamentos elétricos e eletrónicos relacionados com restrições de exposição 
humana a campos eletromagnéticos (0 Hz - 300 GHz) 

RO Standard generic pentru evaluarea echipamentului electronic și electric privind restricțiile expunerii corpului uman 
la câmpuri electromagnetice (0 Hz - 300 GHz) 

SV Generisk standard för bedömning av elektronisk och elektrisk utrustning relaterat till restriktioner för 
elektromagnetiska fält i förhållande till mänsklig exponering (0 Hz - 300 GHz) 

SL Splošni standard za ocenjevanje elektronske in električne opreme v zvezi z omejitvami izpostavljenosti ljudi 
elektromagnetnemu polju (0 Hz - 300 GHz) 

SK Všeobecná norma na posudzovanie elektronických a elektrických zariadení z hľadiska obmedzenia expozície osôb 
elektromagnetickým poliam (0 Hz - 300 GHz) 

IS Almennur staðall fyrir mat á rafmagns- og rafeindabúnaði varðandi váhrifatakmörk rafsegulsviðs fyrir fólk (0 Hz – 
300 GHz) 

NO Generisk standard for vurdering av elektronisk og elektrisk utstyr relatert til begrensninger for menneskelig 
eksponering for elektromagnetiske felt (0 Hz - 300 GHz) 

TR Elektronik ve elektrikli ekipmanların elektromanyetik alanlar (0 Hz - 300 GHz) için insan maruziyeti kısıtlamalarıyla 
ilgili değerlendirilmesi için genel standart 

SR Генерички стандард за процену електронске и електричне опреме која се односи на ограничења 
изложености људи електромагнетним пољима (0 Хз - 300 ГХз) 

SQ Standardi i përgjithshëm për vlerësimin e pajisjeve elektronike dhe elektrike në lidhje me kufizimet e ekspozimit 
njerëzor për fushat elektromagnetike (0 Hz - 300 GHz) 

MK Генерички стандард за проценка на електронска и електрична опрема поврзана со ограничувања на 
изложеност на луѓе за електромагнетни полиња (0 Hz - 300 GHz) 

BS Generički standard za procjenu elektroničke i električne opreme koja se odnosi na ograničenja izloženosti ljudi 
elektromagnetskim poljima (0 Hz - 300 GHz) 

 

• EN 50566:2017 
Product standard to demonstrate the compliance of wireless communication devices with the basic 
restrictions and exposure limit values related to human exposure to electromagnetic fields in the frequency 
range from 30 MHz to 6 GHz: hand-held and body mounted devices in close proximity to the human body 
 
DE Produktnorm zum Nachweis der Konformität von drahtlosen Kommunikationsgeräten mit den 

Grundbeschränkungen und Expositionsgrenzwerten in Bezug auf die menschliche Exposition gegenüber 
elektromagnetischen Feldern im Frequenzbereich von 30 MHz bis 6 GHz: Handgeräte und am Körper getragene 
Geräte in direkter Nähe zum menschlichen Körper 

FR Norme produit pour démontrer la conformité des dispositifs de communication sans fil avec les restrictions de base 
et les valeurs limites d'exposition relatives à l'exposition humaine aux champs électromagnétiques dans la plage de 
fréquences de 30 MHz à 6 GHz : dispositifs portatifs et montés sur le corps à proximité du corps humain 

EL Πρότυπο προϊόντος για την επίδειξη συμμόρφωσης των συσκευών ασύρματης επικοινωνίας με τους βασικούς 
περιορισμούς και τις τιμές ορίων έκθεσης που σχετίζονται με την ανθρώπινη έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία 
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στο φάσμα συχνοτήτων από 30 MHz έως 6 GHz: συσκευές χειρός και φορητές συσκευές σε άμεση εγγύτητα με το 
ανθρώπινο σώμα 

BG Продуктов стандарт за демонстриране на съответствието на безжични комуникационни устройства с 
основните ограничения и пределни стойности за излагане на хора на електромагнитни полета в честотния 
диапазон от 30 MHz до 6 GHz: ръчни и носими устройства в непосредствена близост до човешкото тяло 

CS Produktová norma pro prokázání shody bezdrátových komunikačních zařízení se základními omezeními a 
hodnotami expozičních limitů týkajícími se expozice člověka elektromagnetickým polím v kmitočtovém rozsahu od 
30 MHz do 6 GHz: ruční a na těle upevněná zařízení v blízkosti lidského těla 

DA Produktstandard til at demonstrere trådløse kommunikationsenheders overholdelse af de grundlæggende 
restriktioner og eksponeringsgrænseværdier relateret til menneskelig eksponering for elektromagnetiske felter i 
frekvensområdet fra 30 MHz til 6 GHz: håndholdte og kropsmonterede enheder tæt på den menneskelige krop 

ET Tootestandard, mis tõendab traadita sidevahendite vastavust elektromagnetväljadele kehtestatud 
põhipiirangutele ja kokkupuute piirväärtustele sagedusvahemikus 30 MHz kuni 6 GHz: käeshoitavad ja kehale 
kinnitatavad seadmed inimese keha vahetus läheduses 

ES Norma de producto para demostrar el cumplimiento de los dispositivos de comunicación inalámbricos con las 
restricciones básicas y los valores límite de exposición relacionados con la exposición humana a campos 
electromagnéticos en el rango de frecuencias de 30 MHz a 6 GHz: dispositivos portátiles y montados en el cuerpo 
en proximidad al cuerpo humano 

FI Tuotestandardi, jolla osoitetaan langattomien viestintälaitteiden noudattavan perusrajoituksia ja altistumisraja-
arvoja, jotka liittyvät ihmisten altistumiseen sähkömagneettisille kentille taajuusalueella 30 MHz–6 GHz: 
käsikäyttöiset ja vartaloon kiinnitettävät laitteet ihmisen kehon lähellä 

HR Normativ proizvoda za dokazivanje usklađenosti bežičnih komunikacijskih uređaja s osnovnim ograničenjima i 
graničnim vrijednostima izloženosti povezanim s izlaganjem ljudi elektromagnetskim poljima u frekvencijskom 
rasponu od 30 MHz do 6 GHz: ručni uređaji i uređaji nošeni uz tijelo u blizini ljudskog tijela 

HU Termékszabvány a vezeték nélküli kommunikációs eszközök megfelelőségének igazolására az emberi testet érintő 
elektromágneses mezőkre vonatkozó alapkorlátozásokkal és kitettségi határértékekkel a 30 MHz és 6 GHz közötti 
frekvenciatartományban: kézi és testre szerelt eszközök, amelyek közvetlenül a test közelében működnek 

IT Norma di prodotto per dimostrare la conformità dei dispositivi di comunicazione wireless con le restrizioni di base 
e i valori limite di esposizione relativi all'esposizione umana ai campi elettromagnetici nella gamma di frequenza da 
30 MHz a 6 GHz: dispositivi portatili e indossabili in prossimità del corpo umano 

LT Gaminio standartas, skirtas parodyti belaidžių ryšio prietaisų atitiktį pagrindiniams apribojimams ir poveikio 
ribinėms reikšmėms, susijusioms su žmonių poveikiu elektromagnetiniams laukams dažnių diapazone nuo 30 MHz 
iki 6 GHz: rankiniai ir kūno nešiojami prietaisai arti žmogaus kūno 

LV Produkta standarts, kas apliecina bezvadu sakaru ierīču atbilstību pamata ierobežojumiem un iedarbības 
robežvērtībām saistībā ar elektromagnētisko lauku ietekmi uz cilvēkiem 30 MHz līdz 6 GHz frekvenču diapazonā: 
rokas un pie ķermeņa piestiprinātas ierīces tuvu cilvēka ķermenim 

MT Standard tal-prodott biex jintwera l-konformità ta’ apparat ta’ komunikazzjoni bla fili mar-restrizzjonijiet bażiċi u l-
valuri tal-limiti ta’ esponiment relatati mal-esponiment tal-bniedem għal kampijiet elettromanjetiċi fil-medda tal-
frekwenza minn 30 MHz sa 6 GHz: apparat li jinżamm f’id jew jiġi mtaqqab ma’ ġisem il-bniedem 

NL Productnorm om aan te tonen dat draadloze communicatietoestellen voldoen aan de basisrestricties en 
blootstellingslimietwaarden met betrekking tot blootstelling van mensen aan elektromagnetische velden in het 
frequentiebereik van 30 MHz tot 6 GHz: handapparaten en op het lichaam gedragen apparaten in de nabijheid van 
het menselijk lichaam 

PL Norma produktu mająca na celu wykazanie zgodności urządzeń komunikacji bezprzewodowej z podstawowymi 
ograniczeniami i wartościami granicznymi ekspozycji związanymi z narażeniem ludzi na pola elektromagnetyczne w 
zakresie częstotliwości od 30 MHz do 6 GHz: urządzenia przenośne i noszone blisko ciała ludzkiego 

PT Norma de produto para demonstrar a conformidade de dispositivos de comunicação sem fios com as restrições 
básicas e os valores limite de exposição relacionados com a exposição humana a campos eletromagnéticos na faixa 
de frequência de 30 MHz a 6 GHz: dispositivos portáteis e montados no corpo em proximidade ao corpo humano 

RO Standard de produs pentru demonstrarea conformității dispozitivelor de comunicație wireless cu restricțiile de bază 
și valorile limită de expunere legate de expunerea umană la câmpuri electromagnetice în gama de frecvențe de la 
30 MHz la 6 GHz: dispozitive portabile și montate pe corp în apropierea corpului uman 

SV Produktstandard för att visa att trådlösa kommunikationsenheter uppfyller grundläggande begränsningar och 
exponeringsgränsvärden relaterade till mänsklig exponering för elektromagnetiska fält i frekvensområdet från 30 
MHz till 6 GHz: handhållna och kroppsburna enheter nära människokroppen 

SL Produktni standard za dokazovanje skladnosti brezžičnih komunikacijskih naprav z osnovnimi omejitvami in mejami 
izpostavljenosti v zvezi z izpostavljenostjo ljudi elektromagnetnim poljem v frekvenčnem območju od 30 MHz do 6 
GHz: ročne in na telesu nameščene naprave v neposredni bližini človeškega telesa 
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SK Produktová norma na preukázanie zhody bezdrôtových komunikačných zariadení so základnými obmedzeniami a 
hodnotami expozičných limitov v súvislosti s expozíciou osôb elektromagnetickým poliam vo frekvenčnom rozsahu 
od 30 MHz do 6 GHz: ručné zariadenia a zariadenia pripevnené na tele v blízkosti ľudského tela 

IS Vörðustaðall til að sýna fram á samræmi þráðlausra samskiptatækja við grunn takmarkanir og váhrifatakmarkanir 
tengdar rafsegulsviðsútsetningu fólks á tíðnisviði 30 MHz til 6 GHz: handtæki og líkamstæki nálægt líkama 

NO Produktstandard for å demonstrere samsvar for trådløse kommunikasjonsenheter med grunnleggende 
restriksjoner og eksponeringsgrenseverdier knyttet til menneskelig eksponering for elektromagnetiske felt i 
frekvensområdet fra 30 MHz til 6 GHz: håndholdte og kroppsbårne enheter nær menneskekroppen 

TR Kablosuz iletişim cihazlarının elektromanyetik alanlara (30 MHz - 6 GHz frekans aralığında) yönelik insan maruziyeti 
temel kısıtlamalarına ve sınır değerlerine uygunluğunu göstermek için ürün standardı: insan vücuduna yakın el tipi 
ve vücuda monte cihazlar 

SR Стандард производа за доказивање усклађености бежичних комуникационих уређаја са основним 
ограничењима и граничним вредностима излагања људи електромагнетним пољима у фреквентном опсегу 
од 30 MHz до 6 GHz: ручни и телесни уређаји у близини људског тела 

SQ Standardi i produktit për të demonstruar përputhshmërinë e pajisjeve të komunikimit pa tela me kufizimet bazë 
dhe vlerat kufitare të ekspozimit që lidhen me ekspozimin e njerëzve ndaj fushave elektromagnetike në gamën e 
frekuencave nga 30 MHz deri në 6 GHz: pajisjet dorake dhe ato të vendosura në trup në afërsi të trupit të njeriut 

MK Стандард за производ за демонстрација на усогласеност на безжични комуникациски уреди со основните 
ограничувања и граничните вредности на изложеност поврзани со изложеност на луѓе на електромагнетни 
полиња во фреквентниот опсег од 30 MHz до 6 GHz: рачни уреди и уреди поставени на телото во близина на 
човечкото тело 

BS Generički standard za dokazivanje usklađenosti bežičnih komunikacijskih uređaja s osnovnim ograničenjima i 
graničnim vrijednostima izloženosti povezanih s izlaganjem ljudi elektromagnetskim poljima u frekvencijskom 
rasponu od 30 MHz do 6 GHz: ručni uređaji i uređaji pričvršćeni za tijelo blizu ljudskog tijela 

 

• EN 62209-2:2010 
Human exposure to radio frequency fields from hand-held and body-mounted wireless communication 
devices - Human models, instrumentation, and procedures - Part 2: Procedure to determine the specific 
absorption rate (SAR) for wireless communication devices used in close proximity to the human body 
(frequency range of 30 MHz to 6 GHz) 
 
DE Menschliche Exposition gegenüber Hochfrequenzfeldern von Handgeräten und körpernahen drahtlosen 

Kommunikationsgeräten - Menschliche Modelle, Messinstrumente und Verfahren - Teil 2: Verfahren zur 
Bestimmung der spezifischen Absorptionsrate (SAR) für drahtlose Kommunikationsgeräte in unmittelbarer Nähe 
zum menschlichen Körper (Frequenzbereich 30 MHz bis 6 GHz) 

FR Exposition humaine aux champs de radiofréquence émis par les dispositifs de communication sans fil portatifs et 
montés sur le corps - Modèles humains, instrumentation et procédures - Partie 2 : Procédure pour déterminer le 
débit d'absorption spécifique (SAR) des dispositifs de communication sans fil utilisés à proximité immédiate du 
corps humain (plage de fréquences de 30 MHz à 6 GHz) 

EL Έκθεση ανθρώπων σε ραδιοσυχνότητες από συσκευές ασύρματης επικοινωνίας χειρός και φορητές συσκευές 
σώματος - Ανθρώπινα μοντέλα, όργανα και διαδικασίες - Μέρος 2: Διαδικασία καθορισμού του ειδικού ρυθμού 
απορρόφησης (SAR) για συσκευές ασύρματης επικοινωνίας που χρησιμοποιούνται σε στενή εγγύτητα με το 
ανθρώπινο σώμα (εύρος συχνοτήτων 30 MHz έως 6 GHz) 

BG Излагане на хора на радиочестотни полета от ръчни и носими безжични комуникационни устройства - 
Човешки модели, инструменти и процедури - Част 2: Процедура за определяне на специфичната скорост на 
поглъщане (SAR) за безжични комуникационни устройства, използвани в близост до човешкото тяло 
(честотен обхват от 30 MHz до 6 GHz) 

CS Vystavení lidí rádiovým frekvenčním polím z ručních a na těle upevněných bezdrátových komunikačních zařízení - 
Lidské modely, přístroje a postupy - Část 2: Postup pro stanovení specifické absorpční míry (SAR) pro bezdrátová 
komunikační zařízení používaná v blízkosti lidského těla (frekvenční rozsah od 30 MHz do 6 GHz) 

DA Menneskelig eksponering for radiofrekvensfelter fra håndholdte og kropsmonterede trådløse 
kommunikationsenheder - Menneskelige modeller, instrumentering og procedurer - Del 2: Procedure for at 
bestemme den specifikke absorptionshastighed (SAR) for trådløse kommunikationsenheder, der bruges tæt på den 
menneskelige krop (frekvensområde 30 MHz til 6 GHz) 

ET Inimese kokkupuude raadiosageduslike väljadega käsiseadmetest ja kehale kinnitatavatest traadita sidevahenditest 
- Inimese mudelid, instrumentatsioon ja protseduurid - Osa 2: Protseduur spetsiifilise neeldumiskiiruse (SAR) 
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määramiseks traadita sidevahendite puhul, mida kasutatakse inimkeha lähedal (sagedusvahemikus 30 MHz kuni 6 
GHz) 

ES Exposición humana a campos de radiofrecuencia de dispositivos de comunicación inalámbricos portátiles y 
montados en el cuerpo - Modelos humanos, instrumentación y procedimientos - Parte 2: Procedimiento para 
determinar la tasa de absorción específica (SAR) de dispositivos de comunicación inalámbrica utilizados en 
proximidad al cuerpo humano (rango de frecuencias de 30 MHz a 6 GHz) 

FI Ihmisen altistuminen radiotaajuuskentille käsikäyttöisistä ja kehoon kiinnitetyistä langattomista viestintälaitteista 
- Ihmismallit, instrumentointi ja menettelyt - Osa 2: Menetelmä langattomien viestintälaitteiden 
ominaisabsorptionopeuden (SAR) määrittämiseen ihmisen kehon lähellä (taajuusalue 30 MHz–6 GHz) 

HR Izloženost ljudi radiofrekvencijskim poljima iz ručnih i na tijelu nošenih bežičnih komunikacijskih uređaja - Ljudski 
modeli, instrumentacija i postupci - Dio 2: Postupak za određivanje specifične stope apsorpcije (SAR) za bežične 
komunikacijske uređaje koji se koriste u blizini ljudskog tijela (frekvencijski raspon 30 MHz do 6 GHz) 

HU Az emberek rádiófrekvenciás mezőknek való kitettsége kézi és testre szerelt vezeték nélküli kommunikációs 
eszközökből - Emberi modellek, műszerezés és eljárások - 2. rész: Az emberi test közelében használt vezeték nélküli 
kommunikációs eszközök fajlagos elnyelési sebességének (SAR) meghatározási eljárása (30 MHz–6 GHz 
frekvenciatartomány) 

IT Esposizione umana ai campi di radiofrequenza emessi da dispositivi di comunicazione wireless portatili e montati 
sul corpo - Modelli umani, strumentazione e procedure - Parte 2: Procedura per determinare il tasso di 
assorbimento specifico (SAR) per dispositivi di comunicazione wireless utilizzati in prossimità del corpo umano 
(intervallo di frequenza da 30 MHz a 6 GHz) 

LT Žmonių poveikis radijo dažnių laukams iš rankinių ir ant kūno tvirtinamų belaidžių ryšio prietaisų - Žmogaus 
modeliai, instrumentai ir procedūros - 2 dalis: Belaidžių ryšio prietaisų, naudojamų šalia žmogaus kūno, specifinio 
sugerties dažnio (SAR) nustatymo procedūra (dažnių diapazonas nuo 30 MHz iki 6 GHz) 

LV Cilvēku iedarbība uz radiofrekvenču laukiem no rokas un pie ķermeņa piestiprinātām bezvadu sakaru ierīcēm - 
Cilvēku modeļi, instrumenti un procedūras - 2. daļa: Bezvadu sakaru ierīču specifiskās absorbcijas ātruma (SAR) 
noteikšanas procedūra, ja tās tiek izmantotas cilvēka ķermeņa tuvumā (frekvenču diapazons no 30 MHz līdz 6 GHz) 

MT Espożizzjoni tal-bniedem għal kampijiet ta' frekwenza tar-radju minn apparati ta' komunikazzjoni bla fili li jinżammu 
fl-idejn u immuntati fuq il-ġisem - Mudelli umani, strumentazzjoni, u proċeduri - Parti 2: Proċedura biex 
tiddetermina r-rata speċifika ta' assorbiment (SAR) għal apparati ta' komunikazzjoni mingħajr fili użati fil-viċin tal-
ġisem tal-bniedem (medda ta' frekwenza ta' 30 MHz sa 6 GHz) 

NL Blootstelling van mensen aan radiofrequentievelden van handapparaten en lichaam gedragen draadloze 
communicatieapparatuur - Menselijke modellen, instrumentatie en procedures - Deel 2: Procedure voor het 
bepalen van de specifieke absorptiesnelheid (SAR) voor draadloze communicatieapparatuur die in de buurt van het 
menselijk lichaam wordt gebruikt (frequentiebereik van 30 MHz tot 6 GHz) 

PL Narażenie ludzi na pola radiowe z urządzeń komunikacji bezprzewodowej przenośnych i noszonych na ciele - 
Modele ludzkie, instrumenty i procedury - Część 2: Procedura określania wskaźnika absorpcji właściwej (SAR) dla 
urządzeń komunikacji bezprzewodowej używanych w bliskim sąsiedztwie ciała ludzkiego (zakres częstotliwości od 
30 MHz do 6 GHz) 

PT Exposição humana a campos de radiofrequência de dispositivos de comunicação sem fios portáteis e montados no 
corpo - Modelos humanos, instrumentação e procedimentos - Parte 2: Procedimento para determinar a taxa de 
absorção específica (SAR) para dispositivos de comunicação sem fios usados próximos ao corpo humano (faixa de 
frequência de 30 MHz a 6 GHz) 

RO Expunerea umană la câmpuri de radiofrecvență generate de dispozitive de comunicație wireless portabile și 
montate pe corp - Modele umane, instrumentație și proceduri - Partea 2: Procedura de determinare a ratei specifice 
de absorbție (SAR) pentru dispozitivele de comunicație wireless utilizate în apropierea corpului uman (interval de 
frecvențe 30 MHz până la 6 GHz) 

SV Mänsklig exponering för radiovågsfält från handhållna och kroppsburna trådlösa kommunikationsenheter - 
Mänskliga modeller, instrumentering och procedurer - Del 2: Procedur för att fastställa specifik 
absorptionshastighet (SAR) för trådlösa kommunikationsenheter som används nära människokroppen 
(frekvensområde 30 MHz till 6 GHz) 

SL Izpostavljenost ljudi radijskim frekvenčnim poljem iz ročnih in na telesu nameščenih brezžičnih komunikacijskih 
naprav - Človeški modeli, instrumenti in postopki - 2. del: Postopek za določitev specifične stopnje absorpcije (SAR) 
za brezžične komunikacijske naprave, uporabljene v bližini človeškega telesa (frekvenčno območje 30 MHz do 6 
GHz) 

SK Vystavenie ľudí rádiovým frekvenčným poliam z ručných zariadení a zariadení pripevnených na tele - Modely ľudí, 
prístroje a postupy - Časť 2: Postup na určenie špecifickej miery absorpcie (SAR) pre bezdrôtové komunikačné 
zariadenia používané v blízkosti ľudského tela (frekvenčný rozsah od 30 MHz do 6 GHz) 
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IS Mannleg útsetning fyrir útvarpssvið frá handhöldnum og líkamsfestum þráðlausum samskiptatækjum - Líkön af 
manneskjum, tækjabúnaður og aðferðir - Hluti 2: Aðferð til að ákvarða sérstaka frásogshraða (SAR) fyrir þráðlaus 
samskiptatæki sem notuð eru nálægt mannslíkamanum (tíðnisvið 30 MHz til 6 GHz) 

NO Menneskelig eksponering for radiofrekvensfelt fra håndholdte og kroppsbårne trådløse kommunikasjonsenheter - 
Menneskemodeller, instrumentering og prosedyrer - Del 2: Prosedyre for å bestemme spesifikk 
absorpsjonshastighet (SAR) for trådløse kommunikasjonsenheter som brukes i nærheten av menneskekroppen 
(frekvensområde fra 30 MHz til 6 GHz) 

TR El tipi ve vücuda monte edilmiş kablosuz iletişim cihazlarından kaynaklanan radyo frekans alanlarına insan 
maruziyeti - İnsan modelleri, cihazlar ve prosedürler - Bölüm 2: İnsan vücuduna yakın kullanılan kablosuz iletişim 
cihazları için özgül soğurma oranının (SAR) belirlenmesi prosedürü (30 MHz - 6 GHz frekans aralığı) 

SR Изложеност људи радиофреквентним пољима од ручних и на телу носивих бежичних комуникационих 
уређаја - Људски модели, инструменти и процедуре - Део 2: Процедура за одређивање специфичне стопе 
апсорпције (SAR) за бежичне комуникационе уређаје који се користе у близини људског тела (опсег 
фреквенција од 30 MHz до 6 GHz) 

SQ Ekspozimi i njerëzve ndaj fushave të radiofrekuencave nga pajisjet e komunikimit pa tela të mbajtura në dorë dhe 
të montuara në trup - Modelet njerëzore, instrumentet dhe procedurat - Pjesa 2: Procedura për të përcaktuar 
normën specifike të absorbimit (SAR) për pajisjet e komunikimit pa tela të përdorura pranë trupit të njeriut 
(diapazoni i frekuencave 30 MHz deri 6 GHz) 

MK Изложеност на луѓето на радиофреквентни полиња од рачни и телесно монтирани безжични комуникациски 
уреди - Модели на луѓе, инструментација и процедури - Дел 2: Постапка за одредување на специфична 
стапка на апсорпција (SAR) за безжични комуникациски уреди што се користат во близина на човечкото тело 
(фреквентен опсег од 30 MHz до 6 GHz) 

BS Izloženost ljudi radiofrekventnim poljima od ručnih i na tijelu montiranih bežičnih komunikacijskih uređaja - Ljudski 
modeli, instrumentacija i procedure - Dio 2: Procedura za određivanje specifične apsorpcijske stope (SAR) za bežične 
komunikacijske uređaje koji se koriste u blizini ljudskog tijela (frekventni opseg od 30 MHz do 6 GHz) 

 

• EN 62479:2010 
Assessment of the compliance of low power electronic and electrical equipment with the basic restrictions 
related to human exposure to electromagnetic fields (10 MHz to 300 GHz) 
 
DE Bewertung der Konformität von elektronischen und elektrischen Geräten mit geringer Leistung mit den 

Grundbeschränkungen in Bezug auf die menschliche Exposition gegenüber elektromagnetischen Feldern (10 MHz 
bis 300 GHz) 

FR Évaluation de la conformité des équipements électroniques et électriques de faible puissance avec les restrictions 
de base relatives à l'exposition humaine aux champs électromagnétiques (10 MHz à 300 GHz) 

EL Αξιολόγηση της συμμόρφωσης του ηλεκτρονικού και ηλεκτρικού εξοπλισμού χαμηλής ισχύος με τους βασικούς 
περιορισμούς που σχετίζονται με την ανθρώπινη έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία (10 MHz έως 300 GHz) 

BG Оценка на съответствието на нискомощно електронно и електрическо оборудване с основните ограничения, 
свързани с излагането на хора на електромагнитни полета (10 MHz до 300 GHz) 

CS Posouzení shody nízkovýkonového elektronického a elektrického zařízení se základními omezeními týkajícími se 
expozice člověka elektromagnetickým polím (10 MHz až 300 GHz) 

DA Vurdering af overensstemmelse for lav-effekt elektronisk og elektrisk udstyr med de grundlæggende restriktioner 
relateret til menneskelig eksponering for elektromagnetiske felter (10 MHz til 300 GHz) 

ET Madala võimsusega elektroonika- ja elektriseadmete vastavuse hindamine elektromagnetväljadele kehtestatud 
põhipiirangutele (10 MHz kuni 300 GHz) 

ES Evaluación del cumplimiento de los equipos electrónicos y eléctricos de baja potencia con las restricciones básicas 
relacionadas con la exposición humana a campos electromagnéticos (10 MHz a 300 GHz) 

FI Matalatehoisten elektronisten ja sähköisten laitteiden vaatimustenmukaisuuden arviointi ihmisten altistumiselle 
sähkömagneettisille kentille asetettujen perusrajoitusten osalta (10 MHz–300 GHz) 

HR Procjena usklađenosti elektroničke i električne opreme male snage s osnovnim ograničenjima vezanim za izloženost 
ljudi elektromagnetskim poljima (10 MHz do 300 GHz) 

HU Kis teljesítményű elektronikus és elektromos berendezések megfelelőségének értékelése az emberi testet érintő 
elektromágneses mezőkkel kapcsolatos alapkorlátozások tekintetében (10 MHz és 300 GHz között) 

IT Valutazione della conformità delle apparecchiature elettroniche ed elettriche a bassa potenza con le restrizioni di 
base relative all'esposizione umana ai campi elettromagnetici (10 MHz a 300 GHz) 

LT Žemos galios elektroninės ir elektrinės įrangos atitikties vertinimas pagrindiniams apribojimams, susijusiems su 
žmonių poveikiu elektromagnetiniams laukams (10 MHz–300 GHz) 
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LV Zema jaudas elektronisko un elektrisko iekārtu atbilstības novērtējums pamatierobežojumiem saistībā ar 
elektromagnētisko lauku ietekmi uz cilvēkiem (10 MHz līdz 300 GHz) 

MT Valutazzjoni tal-konformità ta' tagħmir elettroniku u elettriku b'qawwa baxxa mar-restrizzjonijiet bażiċi relatati mal-
esponiment tal-bniedem għal kampijiet elettromanjetiċi (10 MHz sa 300 GHz) 

NL Beoordeling van de conformiteit van laagvermogen elektronische en elektrische apparatuur met de basisrestricties 
met betrekking tot blootstelling van mensen aan elektromagnetische velden (10 MHz tot 300 GHz) 

PL Ocena zgodności niskomocowych urządzeń elektronicznych i elektrycznych z podstawowymi ograniczeniami 
dotyczącymi narażenia ludzi na pola elektromagnetyczne (10 MHz do 300 GHz) 

PT Avaliação da conformidade de equipamentos eletrónicos e elétricos de baixa potência com as restrições básicas 
relacionadas com a exposição humana a campos eletromagnéticos (10 MHz a 300 GHz) 

RO Evaluarea conformității echipamentelor electronice și electrice de mică putere cu restricțiile de bază legate de 
expunerea umană la câmpuri electromagnetice (10 MHz până la 300 GHz) 

SV Bedömning av överensstämmelse för låg effekt elektronisk och elektrisk utrustning med grundläggande 
begränsningar relaterade till mänsklig exponering för elektromagnetiska fält (10 MHz till 300 GHz) 

SL Ocena skladnosti elektronske in električne opreme z majhno močjo z osnovnimi omejitvami, povezanimi z 
izpostavljenostjo ljudi elektromagnetnim poljem (10 MHz do 300 GHz) 

SK Hodnotenie zhody nízkovýkonových elektronických a elektrických zariadení so základnými obmedzeniami 
týkajúcimi sa expozície osôb elektromagnetickým poliam (10 MHz až 300 GHz) 

IS Mat á samræmi lágafls rafeinda- og rafbúnaðar við grunn takmarkanir sem tengjast útsetningu manna fyrir 
rafsegulsviðum (10 MHz til 300 GHz) 

NO Vurdering av samsvar for lav-effekt elektronisk og elektrisk utstyr med grunnleggende restriksjoner relatert til 
menneskelig eksponering for elektromagnetiske felt (10 MHz til 300 GHz) 

TR Düşük güçlü elektronik ve elektrikli ekipmanların, elektromanyetik alanlara (10 MHz - 300 GHz) yönelik insan 
maruziyetine ilişkin temel kısıtlamalara uygunluğunun değerlendirilmesi 

SR Процена усаглашености електронских и електричних уређаја мале снаге са основним ограничењима у вези 
са изложеношћу људи електромагнетним пољима (10 MHz до 300 GHz) 

SQ Vlerësimi i përputhshmërisë së pajisjeve elektronike dhe elektrike me fuqi të ulët me kufizimet bazë që lidhen me 
ekspozimin njerëzor ndaj fushave elektromagnetike (10 MHz deri 300 GHz) 

MK Оценка на усогласеноста на електронска и електрична опрема со мала моќност со основните ограничувања 
поврзани со изложеност на луѓето на електромагнетни полиња (10 MHz до 300 GHz) 

BS Procjena usklađenosti elektronske i električne opreme male snage s osnovnim ograničenjima vezanim za izloženost 
ljudi elektromagnetskim poljima (10 MHz do 300 GHz) 
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Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility Art.3 (1) b) 
 
DE Schutzanforderungen in Bezug auf die elektromagnetische Verträglichkeit Art.3 (1) b) 
FR    Exigences de protection en matière de compatibilité électromagnétique art. 3 (1) b) 
EL  Απαιτήσεις προστασίας σε σχέση με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα άρθρο 3 (1) β) 
BG Изисквания за защита по отношение на електромагнитната съвместимост член 3, алинея 1, буква б) 
CS  Požadavky na ochranu vzhledem k elektromagnetické kompatibilitě Čl.3 (1) b) 
DA Beskyttelseskravene vedrørende elektromagnetisk kompatibilitet artikel 3 (1) b) 
ET  Kaitse nõuded seoses elektromagnetilise ühilduvusega artikkel 3 (1) b) 
ES  Requisitos de protección con respecto a la compatibilidad electromagnética Art. 3 (1) b) 
Fl  Suojausvaatimukset sähkömagneettisen yhteensopivuuden osalta - Art.3 (1) b) 
HR  Zahtjevi zaštite u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti Čl. 3 (1) b) 
HU  Védelmi követelmények tekintettel az elektromágneses kompatibilitásra 3 (1) b) cikkely 
IT  Requisiti in materia di protezione per quanto riguarda la compatibilità elettromagnetica art. 3 comma 1 
LT  Apsaugos reikalavimai, atsižvelgiant į elektromagnetinį suderinamumą, 3.1(b) straipsnis 
LV Aizsardzības prasības attiecībā uz elektromagnētisko saderību, 3. panta 1. punkta b apakšpunkts 
MT  Ir-rekwiżiti ta’ protezzjoni fir-rigward tal-kompatibilità elettromanjetika Art.3 (1) b) 
NL  Beveiligingsvereisten met betrekking tot de elektromagnetische compatibiliteit (Art. 3 (1) b) 
PL Wymagania w zakresie ochrony w odniesieniu do kompatybilności elektromagnetycznej art. 3 (1) b) 
PT  Exigências de proteção em relação à compatibilidade eletromagnética, Art. 3.º, n. º1, alínea b) 
RO  Cerințele de protecție referitoare la compatibilitatea electromagnetică prevăzute în art. 3 (1) b) 
SV  Skyddskrav avseende elektromagnetisk kompatibilitet Art. 3 (1) b) 
SL Zahteve glede zaščite v zvezi z elektromagnetno združljivostjo iz člena 3 (1) b) 
SK  Požiadavky na ochranu v súvislosti s elektromagnetickou kompatibilitou podľa článku 3 ods. 1 písm. b 
IS Verndunarkröfur með tilliti til rafsegulsviðssamhæfni Gr. 3 (1) b) 
NO Beskyttelseskrav med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet Art.3 (1) b) 
TR Elektromanyetik uyumluluğa ilişkin koruma gereklilikleri Madde 3 (1) b) 
SR Захтеви заштите у погледу електромагнетне компатибилности Члан 3 (1) б) 
SQ Kërkesat e mbrojtjes në lidhje me përputhshmërinë elektromagnetike Art. 3 (1) b) 
MK Барања за заштита во однос на електромагнетната компатибилност Чл.3 (1) б) 
BS Zahtjevi zaštite u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti Član 3 (1) b) 
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• EN 301 489-1 V2.2.3 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 1: Common technical 
requirements; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 
2014/53/EU and the essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU 
 
DE Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) für Funkeinrichtungen und -dienste; Teil 1: Gemeinsame technische 

Anforderungen; Harmonisierte Europäische Norm (EN), die die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1(b) der 
EU-Richtlinie 2014/53/EU und die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 6 der EU-Richtlinie 2014/30/EU enthält 

FR Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et les services radio ; partie 1 : Exigences 
techniques communes ; norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de l'article 3.1 b), de la directive 
2014/53/UE et les exigences essentielles de l'article 6 de la directive 2014/30/UE 

EL  Πρότυπο ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (EMC) για ραδιοσυσκευές και ραδιοϋπηρεσίες. Μέρος 1: Κοινές 
τεχνικές απαιτήσεις. Εναρμονισμένο πρότυπο που καλύπτει τις βασικές απαιτήσεις του άρθρου 3.1(β) της οδηγίας 
2014/53/ΕΕ και τις βασικές απαιτήσεις του άρθρου 6 της οδηγίας 2014/30/ΕΕ 

BG Стандарт за електромагнитна съвместимост (EMC) на радиосъоръжения и служби; Част 1: Общи технически 
изисквания; Хармонизиран стандарт, който обхваща съществените изисквания на член 3.1, буква б) от 
Директива 2014/53/ЕС и съществените изисквания на член 6 от Директива 2014/30/ЕС 

CS  Standard elektromagnetické kompatibility (EMC) pro rádiové vybavení a služby; Část 1: Společné technické 
požadavky; Harmonizovaný standard zahrnující základní požadavky článku 3.1(b) Směrnice 2014/53/EU a základní 
požadavky článku 6 Směrnice 2014/30/EU 

DA Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og tjenester - Del1: Fælles tekniske krav; Harmoniseret 
standard, der dækker de væsentlige krav i artikel 3.1(b) i direktiv 2014/53/EU og de væsentlige krav i artikel 6 i 
direktiv 2014/30/EU 

ET  Raadioseadmete ja teenuste elektromagnetilise ühilduvuse (EMC) standard; Osa 1: Üldised tehnilised nõuded; 
Harmoneeritud standard direktiivi 2014/53/EL artikli 3.1(b) oluliste nõuete alusel ja direktiivi 2014/30/EL artikli 6 
oluliste nõuete alusel 

ES  Norma de compatibilidad electromagnética (CEM) para equipos y servicios radioeléctricos; Parte 1: requisitos 
técnicos comunes; norma armonizada que cubre los requisitos esenciales según el artículo 3.1(b) de la Directiva 
2014/53/UE y los requisitos del artículo 6 de la Directiva 2014/30/UE 

Fl  Sähkömagneettinen yhteensopivuusstandardi (ECM) radiolaitteistoille ja -järjestelmille - Osa 1: Yhtenäiset tekniset 
vaatimukset: Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin 2014/53/EU artiklan 3.1(b) keskeiset vaatimukset, 
sekä direktiivin 2014/30/EU artiklan 6 keskeiset vaatimukset 

HR  Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio opremu i usluge; dio 1.: Opći tehnički zahtjevi; usklađena 
norma koji pokriva osnovne zahtjeve članka 3 3.1(b) Direktive 2014/53/EU i osnovne zahtjeve članka 6 Direktive 
2014/30/EU 

HU  Rádiófrekvenciás berendezésekre és szolgáltatásokra vonatkozó Elektromágneses Kompatibilitási (EMC) szabvány; 
1. rész: Általános műszaki követelmények; A 2014/53/EU direktíva 3.1(b) cikkelyének alapvető követelményeit és a 
2014/30/EU direktíva 6. cikkelyének alapvető követelményeit magában foglaló harmonizált szabvány. 

IT  Norma di compatibilità elettromagnetica (EMC) per apparati e servizi radio; Parte 1: Requisiti comuni armonizzati; 
norme armonizzate concernenti i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.1 (b) della direttiva 2014/53/UE e i requisiti 
essenziali di cui all’articolo 6 della direttiva 2014/30/EU 

LT  Radijo ryšio įrangos ir paslaugu elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas; 1 dalis: Bendrieji techniniai 
reikalavimai; Harmonizuoti standartai, pateikiantys esminius Direktyvos 2014/53/ES 3.1(b) straipsnio reikalavimus 
ir esminius Direktyvos 2014/30/ES 6 straipsnio reikalavimus. 

LV Radioiekārtu un pakalpojumu elektromagnētiskās saderības (EMS) standarts; 1. daļa: Kopējās tehniskās prasības. 
Harmonizēts standarts, kas atbilst Direktīvas 2014/53/ES 3.1. panta b punkta būtiskajām prasībām un Direktīvas 
2014/30/ES 6. panta būtiskajām prasībām 

MT  Standard ta’ Kompatibilità ElettroManjetika (EMC, ElectroMagnetic Compatibility) għal tagħmir u servizzi tar-radju; 
Parti 1: Rekwiżiti tekniċi komuni; Standard Armonizzat li jkopri r-rekwiżiti essenzjali tal-Artikolu 3.1 (b) tad-Direttiva 
2014/53 / UE u r-rekwiżiti essenzjali tal-Artikolu 6 tad-Direttiva 2014/30/UE 

NL  Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) norm voor radioapparatuur en services; Deel 1: Algemene technische 
vereisten; Geharmoniseerde norm voor de essentiële vereisten van artikel 3.1(b) van Richtlijn 2014/53/EU en de 
essentiële vereisten van artikel 6 van Richtlijn 2014/30/EU 

PL Norma kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) dotycząca urządzeń i usług radiowych; Część 1: Ogólne 
wymagania techniczne; zharmonizowana norma obejmująca wymogi zasadnicze określone w art. 3.1(b) Dyrektywy 
2014/53/UE oraz wymogi zasadnicze artykuły 6 Dyrektywy 2014/30/UE 
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PT  Norma de compatibilidade eletromagnética (CEM) para equipamentos e serviços de rádio; parte 1: exigências 
técnicas comuns; norma harmonizada que abrange as exigências essenciais do artigo 3.1, alínea b), da Diretiva 
2014/53/UE e as exigências essenciais do artigo 6.º da Diretiva 2014/30/UE 

RO  Standard de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru echipamente radio și servicii; Partea 1: Cerințe tehnice 
comune; Standard armonizat acoperind cerințele esențiale ale articolului 3.1(b) al Directivei 2014/53/UE și cerințele 
esențiale ale articolului 6 al Directivei 2014/30/UE 

SV  Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard för radioutrustning och tjänster; Del 1: Vanliga tekniska krav; 
Harmoniserad standard omfattande nödvändiga krav enligt artikel 3.1(b) i Direktiv 2014/53/EU och nödvändiga 
krav enligt artikel 6 i Direktiv 2014/30/EU 

SL Standard o elektromagnetni združljivosti (EMZ) za radijsko opremo in storitve; 1. del: Splošne tehnične zahteve; 
Harmonizirani standard, ki zajema bistvene zahteve člena 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU in bistvene zahteve člena 6 
Direktive 2014/30/EU 

SK  Elektromagnetická kompatibilita (EMC), norma na rádiové zariadenia a služby. Časť 1: Spoločné technické 
požiadavky. Harmonizovaná norma vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 3 ods. 1 písm. b) smernice 
2014/53/EÚ a na základné požiadavky podľa článku 6 smernice 2014/30/EÚ 

IS Rafsegulsviðssamhæfnisstaðall (EMC) fyrir útvarpsbúnað og þjónustu; 1. hluti: Almennar tæknikröfur; Samræmdur 
staðall sem nær yfir nauðsynlegar kröfur greinar 3.1(b) í tilskipun 2014/53/ESB og nauðsynlegar kröfur greinar 6 í 
tilskipun 2014/30/ESB 

NO Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutstyr og tjenester; Del 1: Felles tekniske krav; 
Harmoniserte standarder som dekker de vesentlige kravene i artikkel 3.1(b) av Direktiv 2014/53/EU og de 
vesentlige kravene i artikkel 6 av Direktiv 2014/30/EU 

TR Radyo ekipmanı ve hizmetleri için ElektroManyetik Uyumluluk (EMC) standardı; Bölüm 1: Ortak teknik 
gereksinimler; 2014/53/EU sayılı Direktifin 3.1(b) maddesinin temel gerekliliklerini ve 2014/30/EU sayılı Direktifin 
6. maddesinin temel gerekliliklerini kapsayan Uyumlaştırılmış Standart 

SR Стандард за електромагнетску компатибилност (ЕМЦ) за радио опрему и услуге; Део 1: Заједнички технички 
захтеви; Хармонизовани стандард који покрива основне захтеве члана 3.1 (б) Директиве 2014/53/ЕУ и битне 
захтеве члана 6 Директиве 2014/30/ЕУ 

SQ Standardi i Pajtueshmërisë ElektroMagnetike (EMC) për pajisjet dhe shërbimet e radios; Pjesa 1: Kërkesat e 
përbashkëta teknike; Standardi i Harmonizuar që mbulon kërkesat thelbësore të nenit 3.1 (b) të Direktivës 
2014/53/BE dhe kërkesat thelbësore të nenit 6 të Direktivës 2014/30/BE 

MK Стандард за електромагнетна компатибилност (ЕМС) за радио опрема и услуги; Дел 1: Заеднички технички 
барања; Усогласен стандард што ги опфаќа суштинските барања од членот 3.1 (б) од Директивата 2014/53/ЕУ 
и основните барања од членот 6 од Директивата 2014/30/ЕУ 

BS Standard za elektromagnetsku kompatibilnost (EMC) za radio opremu i usluge; Dio 1: Zajednički tehnički zahtjevi; 
Harmonizirani standard koji pokriva bitne zahtjeve člana 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU i bitne zahtjeve člana 6 
Direktive 2014/30/EU 

 

• EN 301 489-3 V2.3.2 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services - Part 3: Specific conditions 
for Short Range Devices (SRD) operating on frequencies between 9 kHz and 246 GHz - Harmonised Standard 
for ElectroMagnetic Compatibility 
 
DE Norm für elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) für Funkgeräte und -dienste - Teil 3: Besondere Bedingungen 

für Kurzstreckenfunkgeräte (SRD), die in Frequenzbereichen zwischen 9 kHz und 246 GHz betrieben werden - 
Harmonisierte Norm für elektromagnetische Verträglichkeit 

FR Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et services radio - Partie 3 : Conditions 
spécifiques pour les dispositifs à courte portée (SRD) fonctionnant sur des fréquences entre 9 kHz et 246 GHz - 
Norme harmonisée pour la compatibilité électromagnétique 

EL Πρότυπο Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας (EMC) για ραδιοεξοπλισμό και υπηρεσίες - Μέρος 3: Ειδικές συνθήκες 
για Συσκευές Μικρής Εμβέλειας (SRD) που λειτουργούν σε συχνότητες μεταξύ 9 kHz και 246 GHz - Εναρμονισμένο 
Πρότυπο για Ηλεκτρομαγνητική Συμβατότητα 

BG Стандарт за електромагнитна съвместимост (ЕМС) за радио оборудване и услуги - Част 3: Специфични 
условия за устройства с малък обхват (SRD), работещи на честоти между 9 kHz и 246 GHz - Хармонизиран 
стандарт за електромагнитна съвместимост 

CS Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) pro rádiová zařízení a služby - Část 3: Specifické podmínky pro 
zařízení krátkého dosahu (SRD) pracující na frekvencích mezi 9 kHz a 246 GHz - Harmonizovaná norma pro 
elektromagnetickou kompatibilitu 
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DA Standard for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og tjenester - Del 3: Specifikke betingelser for 
kortdistanceudstyr (SRD), der opererer på frekvenser mellem 9 kHz og 246 GHz - Harmoniseret standard for 
elektromagnetisk kompatibilitet 

ET Elektromagnetilise ühilduvuse (EMC) standard raadioseadmete ja -teenuste jaoks - Osa 3: Spetsiifilised tingimused 
lühikese vahemaaga seadmetele (SRD), mis töötavad sagedusaladel 9 kHz kuni 246 GHz - Harmoniseeritud standard 
elektromagnetilise ühilduvuse jaoks 

ES Norma de Compatibilidad Electromagnética (EMC) para equipos y servicios de radio - Parte 3: Condiciones 
específicas para dispositivos de corto alcance (SRD) que operan en frecuencias entre 9 kHz y 246 GHz - Norma 
armonizada para Compatibilidad Electromagnética 

FI Sähkömagneettisen yhteensopivuuden (EMC) standardi radiolaitteille ja -palveluille - Osa 3: Lyhyen kantaman 
laitteiden (SRD) erityisehdot taajuusalueilla 9 kHz - 246 GHz - Sähkömagneettisen yhteensopivuuden 
yhdenmukaistettu standardi 

HR Standard elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radijsku opremu i usluge - Dio 3: Specifični uvjeti za uređaje 
kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama između 9 kHz i 246 GHz - Harmonizirani standard za 
elektromagnetsku kompatibilnost 

HU Elektromágneses összeférhetőségi (EMC) szabvány rádióberendezésekre és szolgáltatásokra - 3. rész: Rövid 
hatótávolságú eszközök (SRD) különleges feltételei, amelyek 9 kHz és 246 GHz közötti frekvenciákon működnek - 
Harmonizált szabvány az elektromágneses összeférhetőségre 

IT Norma di Compatibilità Elettromagnetica (EMC) per apparecchiature e servizi radio - Parte 3: Condizioni specifiche 
per dispositivi a corto raggio (SRD) operanti su frequenze tra 9 kHz e 246 GHz - Norma armonizzata per la 
Compatibilità Elettromagnetica 

LT Elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas radijo įrangai ir paslaugoms - 3 dalis: Specialios sąlygos 
trumpųjų nuotolių įrenginiams (SRD), veikiantiems dažnių diapazone nuo 9 kHz iki 246 GHz - Suderintas standartas 
elektromagnetiniam suderinamumui 

LV Elektromagnētiskās saderības (EMC) standarts radioiekārtām un pakalpojumiem - 3. daļa: Īsa darbības diapazona 
ierīču (SRD) īpaši noteikumi, kas darbojas frekvenču diapazonā no 9 kHz līdz 246 GHz - Harmonizēts 
elektromagnētiskās saderības standarts 

MT Standard tal-Kompatibilità Elettromanjetika (EMC) għal tagħmir u servizzi tar-radju - Parti 3: Kundizzjonijiet speċifiċi 
għal Tagħmir ta’ Firxa Qasira (SRD) li jopera fuq frekwenzi bejn 9 kHz u 246 GHz - Standard Armonizzat għall-
Kompatibilità Elettromanjetika 

NL Standaard voor Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) voor radioapparatuur en -diensten - Deel 3: Specifieke 
voorwaarden voor apparaten met korte reikwijdte (SRD) die werken op frequenties tussen 9 kHz en 246 GHz - 
Geharmoniseerde Standaard voor Elektromagnetische Compatibiliteit 

PL Norma dotycząca kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) dla urządzeń i usług radiowych - Część 3: Szczególne 
warunki dla urządzeń krótkiego zasięgu (SRD) pracujących na częstotliwościach od 9 kHz do 246 GHz - 
Zharmonizowana norma dotycząca kompatybilności elektromagnetycznej 

PT Norma de Compatibilidade Eletromagnética (EMC) para equipamentos e serviços de rádio - Parte 3: Condições 
específicas para dispositivos de curto alcance (SRD) operando em frequências entre 9 kHz e 246 GHz - Norma 
Harmonizada para Compatibilidade Eletromagnética 

RO Standard de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru echipamente și servicii radio - Partea 3: Condiții 
specifice pentru dispozitive de rază scurtă (SRD) care operează în frecvențe între 9 kHz și 246 GHz - Standard 
armonizat pentru compatibilitate electromagnetică 

SV Standard för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) för radioutrustning och tjänster - Del 3: Specifika villkor för 
kortdistansutrustning (SRD) som arbetar på frekvenser mellan 9 kHz och 246 GHz - Harmoniserad standard för 
elektromagnetisk kompatibilitet 

SL Standard za elektromagnetno združljivost (EMC) za radijsko opremo in storitve - Del 3: Posebni pogoji za naprave 
kratkega dosega (SRD), ki delujejo na frekvencah med 9 kHz in 246 GHz - Harmonizirani standard za 
elektromagnetno združljivost 

SK Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre rádiové zariadenia a služby - Časť 3: Špecifické podmienky pre 
zariadenia krátkeho dosahu (SRD) pracujúce na frekvenciách od 9 kHz do 246 GHz - Harmonizovaná norma 
elektromagnetickej kompatibility 

IS Staðall fyrir rafseguldrægni (EMC) fyrir útvarpsbúnað og þjónustu - Hluti 3: Sérskilyrði fyrir stutt-dræg tæki (SRD) 
sem starfa á tíðnum á milli 9 kHz og 246 GHz - Samræmdur staðall fyrir rafseguldrægni 

NO Standard for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioutstyr og tjenester - Del 3: Spesifikke betingelser for 
kortdistanseenheter (SRD) som opererer på frekvenser mellom 9 kHz og 246 GHz - Harmonisert standard for 
elektromagnetisk kompatibilitet 
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TR Radyo ekipmanları ve hizmetleri için Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) standardı - Bölüm 3: 9 kHz ile 246 GHz 
arasındaki frekanslarda çalışan Kısa Menzilli Cihazlar (SRD) için özel koşullar - Elektromanyetik Uyumluluk için 
Uyumlu Standart 

SR Стандард за електромагнетну компатибилност (EMC) за радио опрему и услуге - Део 3: Посебни услови за 
уређаје кратког домета (SRD) који раде на фреквенцијама између 9 kHz и 246 GHz - Усклађени стандард за 
електромагнетну компатибилност 

SQ Standard për Përputhshmërinë Elektromagnetike (EMC) për pajisjet dhe shërbimet radio - Pjesa 3: Kushte specifike 
për pajisjet me rreze të shkurtër (SRD) që punojnë në frekuenca ndërmjet 9 kHz dhe 246 GHz - Standard i 
harmonizuar për përputhshmërinë elektromagnetike 

MK Стандард за електромагнетна компатибилност (EMC) за радио опрема и услуги - Дел 3: Специфични услови 
за уреди со краток дострел (SRD) кои работат на фреквенции помеѓу 9 kHz и 246 GHz - Хармонизиран 
стандард за електромагнетна компатибилност 

BS Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za radio uređaje i usluge - Dio 3: Specifični uvjeti za uređaje 
kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama između 9 kHz i 246 GHz - Harmonizirani standard za 
elektromagnetnu kompatibilnost 

 

• EN 301 489-17 V3.2.4 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 17: Specific conditions 
for Broadband Data Transmission Systems; Harmonised Standard for ElectroMagnetic Compatibility 
 
DE Norm für elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) für Funkgeräte und -dienste; Teil 17: Besondere Bedingungen 

für Breitband-Datenübertragungssysteme; Harmonisierte Norm für elektromagnetische Verträglichkeit 
FR Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et services radio ; Partie 17 : Conditions 

spécifiques pour les systèmes de transmission de données à large bande ; Norme harmonisée pour la compatibilité 
électromagnétique 

EL Πρότυπο Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας (EMC) για ραδιοεξοπλισμό και υπηρεσίες; Μέρος 17: Ειδικές 
συνθήκες για συστήματα ευρυζωνικής μετάδοσης δεδομένων; Εναρμονισμένο Πρότυπο για Ηλεκτρομαγνητική 
Συμβατότητα 

BG Стандарт за електромагнитна съвместимост (ЕМС) за радио оборудване и услуги; Част 17: Специфични 
условия за системи за широколентова предаване на данни; Хармонизиран стандарт за електромагнитна 
съвместимост 

CS Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) pro rádiová zařízení a služby; Část 17: Specifické podmínky pro 
systémy širokopásmového přenosu dat; Harmonizovaná norma pro elektromagnetickou kompatibilitu 

DA Standard for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og -tjenester; Del 17: Specifikke betingelser for 
bredbåndsdatatransmissionssystemer; Harmoniseret standard for elektromagnetisk kompatibilitet 

ET Elektromagnetilise ühilduvuse (EMC) standard raadioseadmete ja -teenuste jaoks; Osa 17: Spetsiifilised tingimused 
lairibaandmete edastamissüsteemidele; Harmoniseeritud standard elektromagnetilise ühilduvuse jaoks 

ES Norma de Compatibilidad Electromagnética (EMC) para equipos y servicios de radio; Parte 17: Condiciones 
específicas para sistemas de transmisión de datos de banda ancha; Norma armonizada para Compatibilidad 
Electromagnética 

FI Sähkömagneettisen yhteensopivuuden (EMC) standardi radiolaitteille ja -palveluille; Osa 17: Erityisehdot 
laajakaistaiset tietoliikennejärjestelmät; Sähkömagneettisen yhteensopivuuden yhdenmukaistettu standardi 

HR Standard elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radijsku opremu i usluge; Dio 17: Specifični uvjeti za sustave 
širokopojasnog prijenosa podataka; Harmonizirani standard za elektromagnetsku kompatibilnost 

HU Elektromágneses összeférhetőségi (EMC) szabvány rádióberendezésekre és szolgáltatásokra; 17. rész: Rövid 
hatótávolságú adatátviteli rendszerek speciális feltételei; Harmonizált szabvány az elektromágneses 
összeférhetőségre 

IT Norma di Compatibilità Elettromagnetica (EMC) per apparecchiature e servizi radio; Parte 17: Condizioni specifiche 
per i sistemi di trasmissione dati a banda larga; Norma armonizzata per la Compatibilità Elettromagnetica 

LT Elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas radijo įrangai ir paslaugoms; 17 dalis: Specialios sąlygos 
plačiajuosčio duomenų perdavimo sistemoms; Suderintas standartas elektromagnetiniam suderinamumui 

LV Elektromagnētiskās saderības (EMC) standarts radioiekārtām un pakalpojumiem; 17. daļa: Īpaši nosacījumi 
plašbandas datu pārraides sistēmām; Harmonizēts elektromagnētiskās saderības standarts 

MT Standard tal-Kompatibilità Elettromanjetika (EMC) għal tagħmir u servizzi tar-radju; Parti 17: Kundizzjonijiet 
speċifiċi għal Sistemi ta’ Trasmissjoni ta’ Dejta ta’ Banda Wisa’ (BDS); Standard Armonizzat għall-Kompatibilità 
Elettromanjetika 
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NL Standaard voor Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) voor radioapparatuur en -diensten; Deel 17: Specifieke 
voorwaarden voor breedband datatransmissiesystemen; Geharmoniseerde Standaard voor Elektromagnetische 
Compatibiliteit 

PL Norma dotycząca kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) dla urządzeń i usług radiowych; Część 17: Szczególne 
warunki dla systemów transmisji danych szerokopasmowych; Zharmonizowana norma dotycząca kompatybilności 
elektromagnetycznej 

PT Norma de Compatibilidade Eletromagnética (EMC) para equipamentos e serviços de rádio; Parte 17: Condições 
específicas para sistemas de transmissão de dados de banda larga; Norma Harmonizada para Compatibilidade 
Eletromagnética 

RO Standard de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru echipamente și servicii radio; Partea 17: Condiții 
specifice pentru sistemele de transmitere a datelor cu bandă largă; Standard armonizat pentru compatibilitate 
electromagnetică 

SV Standard för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) för radioutrustning och tjänster; Del 17: Specifika villkor för 
bredbandsdataöverföringssystem; Harmoniserad standard för elektromagnetisk kompatibilitet 

SL Standard za elektromagnetno združljivost (EMC) za radijsko opremo in storitve; Del 17: Posebni pogoji za 
širokopasovne sisteme za prenos podatkov; Harmonizirani standard za elektromagnetno združljivost 

SK Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre rádiové zariadenia a služby; Časť 17: Špecifické podmienky pre 
systémy širokopásmového prenosu dát; Harmonizovaná norma elektromagnetickej kompatibility 

IS Staðall fyrir rafseguldrægni (EMC) fyrir útvarpsbúnað og þjónustu; Hluti 17: Sérskilyrði fyrir 
breiðbandstengingarkerfi; Samræmdur staðall fyrir rafseguldrægni 

NO Standard for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioutstyr og tjenester; Del 17: Spesifikke betingelser for 
bredbåndsdataoverføringssystemer; Harmonisert standard for elektromagnetisk kompatibilitet 

TR Radyo ekipmanları ve hizmetleri için Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) standardı; Bölüm 17: Genişbant Veri İletim 
Sistemleri için Özel Koşullar; Elektromanyetik Uyumluluk için Uyumlu Standart 

SR Стандард за електромагнетну компатибилност (EMC) за радио опрему и услуге; Део 17: Посебни услови за 
системе широкопојасне преносе података; Усклађени стандард за електромагнетну компатибилност 

SQ Standard për Përputhshmërinë Elektromagnetike (EMC) për pajisjet dhe shërbimet radio; Pjesa 17: Kushte specifike 
për Sistemet e Transmetimit të të Dhënave me Bandë të Gjerë; Standard i harmonizuar për përputhshmërinë 
elektromagnetike 

MK Стандард за електромагнетна компатибилност (EMC) за радио опрема и услуги; Дел 17: Специфични услови 
за системи за широкопојасен пренос на податоци; Хармонизиран стандард за електромагнетна 
компатибилност 

BS Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za radio uređaje i usluge; Dio 17: Specifični uvjeti za sisteme 
širokopojasnog prenosa podataka; Harmonizirani standard za elektromagnetnu kompatibilnost 

 

• EN 301 489-19 V2.2.1 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 19: Specific conditions 
for Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES) operating in the 1,5 GHz band providing data 
communications and GNSS receivers operating in the RNSS band (ROGNSS) providing positioning, navigation, 
and timing data; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 
2014/53/EU 
 
DE Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) für Funkeinrichtungen und -dienste; Teil 19: Spezifische Bedingungen für 

mobile Empfangs-Erdfunkstellen (ROMES) zur Datenübertragung im 1,5 GHz-Frequenzband und von GNSS-
Empfänger, die im RNSS-Band arbeiten (ROGNSS) und Positionierungs-, Navigations- und Zeitplanungsdaten 
bereitstellen; Harmonisierte EN, die die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1(b) der EU-Richtlinie 
2014/53/EU enthält 

FR   Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et les services radio ; partie 19 : Conditions 
particulières pour les stations terriennes fonctionnant seulement en réception (ROMES) dans la bande de 
fréquences à 1,5 GHz et assurant la transmission de données et pour les récepteurs GNSS fonctionnant dans la 
bande RNSS (ROGNSS) fournissant des données de positionnement, de navigation et de chronométrage ; norme 
harmonisée couvrant les exigences essentielles de l'article 3.1 b) de la directive 2014/53/UE  

EL  Πρότυπο ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (EMC) για ραδιοσυσκευές και ραδιοϋπηρεσίες. Μέρος 19: Ειδικές 
προϋποθέσεις για Κινητούς επίγειους σταθμούς μόνο λήψης (ROMES) που λειτουργούν στη ζώνη 1,5 GHz 
παρέχοντας επικοινωνίες δεδομένων και δέκτες GNSS που λειτουργούν στη ζώνη RNSS (ROGNSS) παρέχοντας 
δεδομένα εντοπισμού θέσης, πλοήγησης και χρονισμού. Εναρμονισμένο πρότυπο που καλύπτει τις βασικές 
απαιτήσεις του άρθρου 3.1(β) της οδηγίας 2014/53/ΕΕ 
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BG Стандарт за електромагнитна съвместимост (EMC) на радиосъоръжения и служби; Част 19: Специфични 
условия за приемни мобилни земни станции (ROMES), работещи в честотния обхват 1,5 GHz, осигуряващи 
пренос на данни, и ГНСС приемници, работещи в RNSS радиочестотната лента (ROGNSS), осигуряващи данни 
за позициониране, навигация и синхронизиране; Хармонизиран стандарт, който обхваща съществените 
изисквания на член 3.1, буква б) от Директива 2014/53/ЕС 

CS  Standard elektromagnetické kompatibility (EMC) pro rádiové vybavení a služby; Část 19: Specifické podmínky pro 
výhradně přijímající mobilní zemské stanice (ROMES) pracující v pásmu 1,5 GHz poskytující datové komunikace a 
GNSS přijímače operující v RNSS pásmu (ROGNSS) poskytující určování polohy, navigaci a data o čase; 
Harmonizovaný standard zahrnující základní požadavky článku 3.1(b) Směrnice 2014/53/EU   

DA Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og tjenester - Del 19: Særlige krav 
til mobile jordstationer (ROMES) til modtagning af datakommunikationssignaler i 1,5 GHz båndet og GNSS 
modtagere i RNSS frekvensbåndet (ROGNSS), som giver positions-, navigations- og tidsbestemmelsesoplysninger; 
Harmoniseret standard, der dækker de væsentlige krav i artikel 3.1(b) i direktiv 2014/53/EU 

ET  Raadioseadmete ja teenuste elektromagnetilise ühilduvuse (EMC) standard; Osa 19: Eritingimused 
raadiosagedusalas 1,5 GHz ainult andmeside vastuvõtmist võimaldavatele liikuvatele maajaamadele (ROMES) ja 
RNSS-sagedusalas töötavatele GNSS vastuvõtjatele (ROGNSS), mis pakuvad positsioneerimis-, navigeerimis- ja aja 
määramise teenust; Harmoneeritud standard, mis hõlmab direktiivi 2014/53/EL artikli 3.1 (b) olulisi nõudeid 

ES  Norma de compatibilidad electromagnética (CEM) para equipos y servicios radioeléctricos; Parte 19: condiciones 
específicas para estaciones terrenas móviles de sólo recepción (ROMES), que operan en una banda de 1,5 GHz 
proporcionando comunicaciones de datos, y receptores GNSS que operan en la banda RNSS (ROGNSS) 
proporcionando datos de posicionamiento, navegación y temporización; norma armonizada que cubre los 
requisitos esenciales según el artículo 3.1(b) de la Directiva 2014/53/UE 

Fl  Sähkömagneettinen yhteensopivuusstandardi (EMC) radiolaitteistoille ja -järjestelmille – Osa 19: 
Erityisvaatimukset siirtyville vain vastaanottoon tarkoitetuille ROMES-maa-asemille, jotka toimivat 1,5 GHz:n 
alueella ja mahdollistavat dataviestinnän sekä RNSS-alueella toimiville GNSS-vastaanottimille (ROGNSS), 
jotka tuottavat sijainti-, navigointi- ja ajoitustietoa – Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin 
2014/53/EU artiklan 3.1(b) keskeiset vaatimukset 

HR  Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio opremu i usluge; dio 19.: Specifični uvjeti za Pokretne 
zemaljske postaje samo za prijam (ROMES) koje rade u pojasu 1,5 GHz i služe za podatkovne komunikacije i GNSS 
prijamnike koji rade u RNSS pojasu (ROGNSS) i služe za davanje podataka pozicioniranja, navigacije i vremena; 
usklađena norma koja pokriva osnovne zahtjeve članka 3.1(b) Direktive 2014/53/EU 

HU  Rádiófrekvenciás berendezésekre és szolgáltatásokra vonatkozó Elektromágneses Kompatibilitási (EMC) szabvány; 
19. rész: Az 1,5 GHz sávban üzemelő, adatkommunikációt biztosító csak vevő mobil földi állomások (ROMES) és az 
RNSS sávban üzemelő, pozicionálást, navigációt, és időzítést lehetővé tevő GNSS vevők speciális kondíciói; a 
2014/53/EU direktíva 3.1(b) cikkelyének alapvető követelményeit magában foglaló harmonizált szabvány 

IT  Norma di compatibilità elettromagnetica (EMC) per apparati e servizi radio; Parte 19: Condizioni specifiche per soli 
ricevitori di stazioni mobili terrestri (ROMES) operativi nella banda 1,5 GHz che forniscono comunicazioni di dati e 
ricevitori GNSS operativi nella banda RNDSS (ROGNSS) che forniscono dati di posizionamento, navigazione e 
misurazione del tempo; norme armonizzate concernenti i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.1(b) della direttiva 
2014/53/UE   

LT  Radijo ryšio įrangos ir paslaugu elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas; 19 dalis: Priimančiųjų 
mobiliųjų Žemės stočių (ROMES), veikiančių 1,5 GHz juostoje bei perduodančių duomenis, ir GNSS imtuvų, 
veikiančių RNSS juostoje (ROGNSS) bei užtikrinančių vietos nustatymą, navigaciją ir teikiančių laiko duomenis, 
specialiosios sąlygos. Darnusis standartas, apimantis Direktyvos 2014/53/ES 3.1(b) straipsnio esminius reikalavimus 

LV Radioiekārtu un pakalpojumu elektromagnētiskās saderības (EMS) standarts; 19. daļa: Īpaši nosacījumi tikai 
uztverošajām mobilajām Zemes stacijām (ROMES), kas darbojas 1,5 GHz diapazonā un nodrošina datu sakarus un 
GNSS uztvērējus, kas darbojas RNSS joslā (ROGNSS), sniedzot pozicionēšanas, navigācijas un laika sinhronizācijas 
datus. Harmonizēts standarts, kas atbilst Direktīvas 2014/53/ES 3.1. panta b punkta būtiskajām prasībām 

MT  Standard ta’ Kompatibilità ElettroManjetika (EMC) għal tagħmir u servizzi tar-radju; Parti 19: Kondizzjonijiet 
speċifiċi għal Stazzjonijiet Terrestri Mobbli li Jirċievu Biss (ROMES, Receive Only Mobile Earth Stations) li joperaw 
f’medda ta’ 1.5 GHz li jipprovdu komunikazzjonijiet tad-dejta u riċevituri tal-GNSS li joperaw fil-medda RNSS 
(ROGNSS) li jipprovdu dejta ta’ pożizzjonament, navigazzjoni u ħin; Standard Armonizzat li jkopri r-rekwiżiti 
essenzjali tal-Artikolu 3.1 (b) tad-Direttiva 2014/53/UE 

NL  Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) norm voor radioapparatuur en services; Deel 19: Specifieke 
voorwaarden voor Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES) die werken in de 1,5 GHz band voor 
datacommunicatie en GNSS-ontvangers die werken in de RNSS-band (ROGNSS) en positionerings-, navigatie- en 
timingdata leveren; Geharmoniseerde vorm voor de essentiële vereisten van artikel 3.1(b) van Richtlijn 2014/53/EU 
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PL Norma kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) dotycząca urządzeń i usług radiowych; Część 19: Szczególne 
warunki dotyczące odbiorczych ruchomych stacji naziemnych (ROMES) działających w paśmie 1,5 GHz, 
zapewniających transmisję danych i odbiorników GNSS działających w paśmie RNSS (ROGNSS), dostarczających 
dane dotyczące pozycjonowania, nawigacji i pomiaru czasu; zharmonizowana norma spełniająca zasadnicze 
wymagania określone w art. 3.1(b) Dyrektywy 2014/53/UE 

PT  Norma de compatibilidade eletromagnética (CEM) para equipamentos e serviços de rádio; parte 19: condições 
específicas para as estações terrenas móveis que apenas recebem (ROMES) a funcionar na faixa de 1,5 GHz, 
fornecendo comunicações de dados e recetores GNSS a funcionar na faixa RNSS (ROGNSS), fornecendo dados de 
posicionamento, navegação e temporização; norma harmonizada que abrange as exigências essenciais do artigo 
3.1, alínea b), da Diretiva 2014/53/UE 

RO  Standard de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru echipamente radio și servicii; Partea 19:  Condiții 
specifice pentru stații terestre mobile numai pentru recepție (ROMES), funcționând în banda 1,5 GHz pentru 
furnizarea comunicațiilor de date, și pentru receptoare GNSS, funcționând în banda RNSS (ROGNSS) pentru 
furnizarea datelor de poziționare, navigație și sincronizare; Standard armonizat acoperind cerințele esențiale ale 
articolului 3.1(b) al Directivei 2014/53/UE 

SV  Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard för radioutrustning och tjänster; Del 19: Specifika förhållanden för 
Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES) på 1,5 GHz-bandet, tillhandahållande datakommunikation och 
GNSSmottagare på RNSS-bandet (ROGNSS) vilka försörjer positionering, navigation och tidsdata; Harmoniserad 
standard omfattande nödvändiga krav enligt artikel 3,1(b) i Direktiv 2014/53/EU 

SL Standard o elektromagnetni združljivosti (EMZ) za radijsko opremo in storitve; 19. del: Posebni pogoji za sprejemne 
mobilne zemeljske postaje (ROMES), ki delujejo v pasu 1,5 GHz in zagotavljajo podatkovne komunikacije in 
sprejemnike GNSS, ki delujejo v pasu RNSS (ROGNSS), ki zagotavljajo podatke o položaju, navigaciji in časovnem 
razporedu; Harmonizirani standard, ki zajema bistvene zahteve člena 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU 

SK  Elektromagnetická kompatibilita (EMC), norma na rádiové zariadenia a služby. Časť 19: Osobitné podmienky pre 
pohyblivé zemské stanice určené len na príjem (ROMES), pracujúce v pásme 1,5 GHz a poskytujúce dátovú 
komunikáciu a pre GNSS prijímače pracujúce v pásme RNSS (ROGNSS) poskytujúce údaje o navigácii, určovaní 
polohy a času. Harmonizovaná norma vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 3 ods. 1 písm. b) smernice 
2014/53/EÚ 

IS Rafsegulsviðssamhæfnisstaðall (EMC) fyrir útvarpsbúnað og þjónustu; 19. hluti: Sérstakar kröfur fyrir 
móttökufarstöðvar (Receive Only Movile Earth Stations, ROMES) sem vinna á 1,5 GHz sviðinu og veita 
gagnasamskipti, og GNSS móttakar sem vinna á RNSS sviðinu (ROGNSS) og veita staðsetningu, leiðsögn og 
tímasetningargögn; Samræmdur staðall sem nær yfir nauðsynlegar kröfur greinar 3.1(b) í tilskipun 2014/53/ESB 

NO   Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutstyr og tjenester; Del 19: Spesifikke  
betingelser for Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES - mobilstasjoner med kun mottak) som opererer på 1,5 
GHz båndet og tilbyr datakommunikasjon og GNSS mottakere som opererer i RNSS-båndet (ROGNSS) og tilbyr data 
for posisjonering, navigering og tid; Harmonisert standard som dekker de vesentlige kravene i artikkel 3.1(b) i 
Direktiv 2014/53/EU 

TR Radyo ekipmanı ve hizmetleri için ElektroManyetik Uyumluluk (EMC) standardı; Bölüm 19: Veri iletişimi sağlayan 
1,5 GHz bandında çalışan Yalnızca Alma Mobil Yer İstasyonları (ROMES) ve konumlandırma, navigasyon ve 
zamanlama verileri sağlayan RNSS bandında (ROGNSS) çalışan GNSS alıcıları için özel koşullar; 2014/53/EU 
Direktifinin 3.1(b) maddesinin temel gerekliliklerini kapsayan Uyumlaştırılmış Standart 

SR Стандард за електромагнетску компатибилност (ЕМЦ) за радио опрему и услуге; Део 19: Посебни услови  за 
пријем само мобилних земаљских станица (РОМЕС) које раде у опсегу од 1,5 ГХз и пружају комуникацију 
подацима и ГНСС пријемнике који раде у РНСС опсегу (РОГНСС) пружајући податке о позиционирању, 
навигацији и мерењу времена; Хармонизовани стандард који покрива битне захтјеве члана 3.1 (б) Директиве 
2014/53/ЕУ 

SQ Standardi i Pajtueshmërisë ElektroMagnetike (EMC) për pajisjet dhe shërbimet e radios; Pjesa 19: Kushtet specifike 
për marrjen e vetëm stacioneve të lëvizshme të tokës (ROMES) që veprojnë në brezin 1,5 GHz që sigurojnë 
komunikimin e të dhënave dhe marrësit GNSS që veprojnë në brezin RNSS (ROGNSS) duke siguruar të dhëna për 
pozicionimin, navigimin dhe kohën; Standardi i Harmonizuar që mbulon kërkesat thelbësore të nenit 3.1 (b) të 
Direktivës 2014/53/BE 

MK Стандард за електромагнетна компатибилност (ЕМС) за радио опрема и услуги; Дел 19: Специфични услови 
за примање само мобилни земјени станици (ROMES) кои работат во опсег од 1,5 GHz и обезбедуваат 
комуникација со податоци и GNSS приемници кои работат во RNSS опсегот (ROGNSS), обезбедувајќи 
податоци за позиционирање, навигација и временски распоред; Усогласен стандард што ги опфаќа 
основните барања од членот 3.1 (б) од Директивата 2014/53/ЕУ 

BS Standard za elektromagnetsku kompatibilnost (EMC) za radio opremu i usluge; Dio 19: Posebni uvjeti za primanje 
samo mobilnih zemaljskih stanica (ROMES) koje rade u opsegu 1,5 GHz i pružaju komunikaciju podacima i GNSS 
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prijemnike koji rade u RNSS opsegu (ROGNSS) pružajući podatke o pozicioniranju, navigaciji i mjerenju vremena; 
Harmonizirani standard koji pokriva bitne zahtjeve člana 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

• EN 301 489-52 V1.2.1 
Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 52: Specific conditions 
for Cellular Communication Mobile and portable (UE) radio and ancillary equipment; Harmonised Standard 
covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU  
 
DE Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) für Funkeinrichtungen und -dienste; Teil 52: Spezifische Bedingungen für 

mobile und tragbare zellulare Funkeinrichtungen (UE) und Zusatz-/Hilfseinrichtungen; Harmonisierte EN , die die 
wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1(b) der EU-Richtlinie 2014/53/EU enthält 

FR Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et les services radio ; partie 52 : Conditions 
particulières pour les communications cellulaires : équipements radio mobiles et portables (UE) et équipements 
auxiliaires ; norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de l'article 3.1 b) de la directive 2014/53/UE 

EL  Πρότυπο ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (EMC) για ραδιοσυσκευές και ραδιοϋπηρεσίες. Μέρος 52: Ειδικές 
προϋποθέσεις για κινητό και φορητό (UE) ραδιοεξοπλισμό και βοηθητικό εξοπλισμό κυψελοειδούς επικοινωνίας, 
Εναρμονισμένο πρότυπο που καλύπτει τις βασικές απαιτήσεις του άρθρου 3.1(β) της οδηγίας 2014/53/ΕΕ 

BG Стандарт за електромагнитна съвместимост (EMC) на радиосъоръжения и служби; Част 52: Специфични 
условия за подвижни и преносими (UE) радиосъоръжения и спомагателни съоръжения; Хармонизиран 
стандарт, който обхваща съществените изисквания на член 3.1, буква б) от Директива 2014/53/ЕС 

CS  Standard elektromagnetické kompatibility (EMC) pro rádiové vybavení a služby; Část 52: Specifické podmínky pro 
mobilní a přenosná (koncová) rádiová a doplňková zařízení pro mobilní komunikaci; Harmonizovaný standard 
zahrnující základní požadavky článku 3.1(b) Směrnice 2014/53/EU 

DA Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og tjenester - Del 52: Særlige betingelser for celleopbygget 
mobilkommunikation og bærbare (UE) radio- og hjælpeudstyr; Harmoniseret standard, der dækker de væsentlige 
krav i artikel 3.1(b) i direktiv 2014/53/EU 

ET  Raadioseadmete ja teenuste elektromagnetilise ühilduvuse (EMC) standard; Osa 52: Liikuva kärgside ja 
kaasaskantavate (UE) raadioseadmete ja lisaseadmete eritingimused; Harmoniseeritud standard direktiivi 
2014/53/EL artikli 3.1(b) oluliste nõuete alusel 

ES  Norma de compatibilidad electromagnética (CEM) para equipos y servicios radioeléctricos; Parte 52: condiciones 
específicas para radios móvil y portátil de comunicación celular y equipo secundario; norma armonizada que cubre 
los requisitos esenciales según el artículo 3.1(b) de la Directiva 2014/53/UE 

Fl  Sähkömagneettinen yhteensopivuusstandardi (EMC) radiolaitteistoille ja -järjestelmille – Osa 52: 
Erityisvaatimukset solukkojärjestelmäisen ajoneuvo- ja kannettavat (UE) radiopuhelimet ja oheislaitteet - 
Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin 2014/53/EU artiklan 3.1(b) keskeiset vaatimukset 

HR  Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio opremu i usluge; dio 52.: Specifični uvjeti za celularnu 
pokretnu komunikaciju i prijenosnu (UE) radio i pomoćnu opremu; usklađena norma koja pokriva osnovne zahtjeve 
članka 3.1(b) Direktive 2014/53/EU 

HU  Rádiófrekvenciás berendezésekre és szolgáltatásokra vonatkozó Elektromágneses Kompatibilitási (EMC) szabvány; 
52. rész: Mobil és hordozható (UE) rádió és kiegészítő berendezések celluláris kommunikációjának speciális 
kondíciói; a 2014/53/EU direktíva 3.1(b) cikkelyének alapvető követelményeit magában foglaló harmonizált 
szabvány 

IT  Norma di compatibilità elettromagnetica (EMC) per apparati e servizi radio; Parte 52: Condizioni specifiche per 
comunicazione cellulareradio mobili e portatili (UE) e apparecchiatura accessorie; norme armonizzate concernenti 
i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.1(b) della direttiva 2014/53/UE   

LT  Radijo ryšio įrangos ir paslaugu elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas; 52 dalis: Korinės mobiliosios 
bei nešiojamosios radijo ryšio (VĮ) ir papildomosios įrangos specialiosios sąlygos. Darnusis standartas, apimantis 
Direktyvos 2014/53/ES 3.1(b) straipsnio esminius reikalavimus 
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LV Radioiekārtu un pakalpojumu elektromagnētiskās saderības (EMS) standarts; 52. daļa: Mobilo un pārnēsājamo (UE) 
radio un palīgiekārtu īpašie nosacījumi mobilajam sakaru tīklam. Harmonizēts standarts, kas atbilst Direktīvas 
2014/53/ES 3.1. panta b punkta būtiskajām prasībām 

MT  Standard ta’ Kompatibilità Elettromanjetika (EMC) għal tagħmir u servizzi tar-radju; Parti 52: Kundizzjonijiet speċifiċi 
għall-Komunikazzjoni Ċellulari Mobbli u tagħmir tar-radju mobbli u portabbli (UE) u tagħmir anċillari; Standard 
Armonizzat li jkopri r-rekwiżiti essenzjali tal-Artikolu 3.1(b) tad-Direttiva 2014/53/UE 

NL  Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) norm voor radioapparatuur en services; Deel 52: Specifieke 
voorwaarden voor Cellular Communication Mobile en draagbare (UE) radio- en hulpapparatuur; Geharmoniseerde 
vorm voor de essentiële vereisten van artikel 3.1(b) van Richtlijn 2014/53/EU 

PL Norma kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) dotycząca urządzeń i usług radiowych; Część 52: Szczególne 
warunki dotyczące urządzeń telefonii komórkowej oraz przenośnych urządzeń radiowych i sprzętu pomocniczego 
(UE); Norma zharmonizowana obejmująca zasadnicze wymagania określone w art. 3.1(b) Dyrektywy 2014/53/UE 

PT  Norma de compatibilidade eletromagnética (CEM) para equipamentos e serviços de rádio; parte 52: condições 
específicas para equipamento rádio móvel, portátil (UE) e auxiliar de comunicação celular; norma harmonizada que 
abrange as exigências essenciais do artigo 3.1, alínea b), da Diretiva 2014/53/UE 

RO  Standard de compatibilitate electromagnetică (EMC) pentru echipamente radio și servicii; Partea 52:  Condiții 
specifice pentru echipamente radio mobile și portabile (UE) și echipamente auxiliare; Standard armonizat 
acoperind cerințele esențiale prevăzute de articolul 3.1(b) al Directivei 2014/53/UE  

SV  Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard för radioutrustning och tjänster; Del 52: Specifika förhållanden för 
Cellular Communication Mobile and Portable (UE) radio- och tillhörande utrustning; Harmoniserad standard 
omfattande nödvändiga krav enligt artikel 3.1(b) i Direktiv 2014/53/EU  

SL Standard o elektromagnetni združljivosti (EMZ) za radijsko opremo in storitve; 52. del: Posebni pogoji za mobilno 
komuniciranje Mobilne in prenosno (UE) radijsko in pomožno opremo; Harmonizirani standard, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU 

SK  Elektromagnetická kompatibilita (EMC), norma na rádiové zariadenia a služby. Časť 52: Osobitné podmienky pre 
bunkové komunikačné mobilné a prenosné rádiové a pomocné zariadenia. Harmonizovaná norma vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3 ods. 1 písm. b) smernice 2014/53/EÚ 

IS Rafsegulsviðssamhæfnisstaðall (EMC) fyrir útvarpsbúnað og þjónustu; 52. hluti Sérstakar kröfur fyrir 
fjarskiptaútvarp og færanlegt útvarp ásamt tengdum búnaði; Samræmdur staðall sem nær yfir nauðsynlegar kröfur 
greinar 3.1(b) í tilskipun 2014/53/ESB 

NO Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutstyr og tjenester; Del 52: Spesifikke  
betingelser for mobilkommunikasjon og flyttbart (UE) radio- og hjelpeutstyr; Harmonisert standard som dekker de 
vesentlige kravene i artikkel 3.1(b) i Direktiv 2014/53/EU 

TR Radyo ekipmanı ve hizmetleri için Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) standardı; Bölüm 52: Hücresel İletişim Mobil 
ve taşınabilir (UE) telsiz ve yardımcı ekipman için özel koşullar; 2014/53/EU Direktifinin 3.1(b) maddesinin temel 
gerekliliklerini kapsayan Uyumlaştırılmış Standart 

SR Стандард за електромагнетску компатибилност (ЕМЦ) за радио опрему и услуге; Део 52: Посебни услови за 
мобилну и преносиву (УЕ) радио и помоћну опрему за ћелијску комуникацију; Хармонизовани стандард који 
покрива битне захтјеве члана 3.1 (б) Директиве 2014/53/ЕУ 

SQ Standardi i Pajtueshmërisë Elektromagnetike (EMC) për pajisjet dhe shërbimet e radios; Pjesa 52: Kushtet specifike 
për komunikimin celular dhe pajisjet radio dhe portative (UE) dhe pajisjet ndihmëse; Standardi i Harmonizuar që 
mbulon kërkesat thelbësore të nenit 3.1 (b) të Direktivës 2014/53/BE 

MK Стандард за електромагнетна компатибилност (ЕМС) за радио опрема и услуги; Дел 52: Специфични услови 
за мобилна комуникација Мобилна и преносна (UE) радио и помошна опрема; Усогласен стандард што ги 
опфаќа основните барања од членот 3.1 (б) од Директивата 2014/53/ЕУ 

BS Standard za elektromagnetsku kompatibilnost (EMC) za radio opremu i usluge; Dio 52: Posebni uslovi za mobilnu i 
prijenosnu (UE) radio i pomoćnu opremu za mobilnu komunikaciju; Harmonizirani standard koji pokriva bitne 
zahtjeve člana 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU 

 
  



   

 

 

 

 
Lear Corporation Engineering GmbH 

HRB-Nr. 242437 AG München – Geschäftsführer: Jörg Andreas Strauss, Ian Hickman 

Aufsichtsratsvorsitzender: Martin Henningsen 

Sitz: Lohstraße 36   D-85445 Oberding-Schwaig 

USt.-Id.-Nr. DE 319 687 104   Steuernr. 114 131 20545, FA Erding 

 
 

            

 
 
 

Lear.com 

 

Means of the efficient use of the radio frequency spectrum Art.3 (2) 
 
DE Mittel zur effizienten Nutzung des Funkfrequenzspektrums Art. 3 (2) 
FR Moyens d'utilisation efficace du spectre des radiofréquences Art.3 (2) 
EL  Μέσα αποτελεσματικής χρήσης του φάσματος ραδιοσυχνότητας άρθρο 3 (2) 
BG Средства за ефективно използване на радиочестотния спектър член 3, алинея 2 
CS  Prostředky efektivního použití rádiového frekvenčního spektra Čl.3 (2) 
DA Midler til effektiv udnyttelse af radiofrekvensspektret artikel 3 (2) 
ET Raadiosagedusspektri tõhusa kasutamise vahendid artikkel 3 (2) 
ES  Medios para el uso eficiente del espectro de radiofrecuencia Art. 3 (2) 
Fl  Keinot radiotaajuusalueiden tehokkaaseen käyttöön – Art.3 (2) 
HR  Sredstva učinkovitog korištenja spektra radio frekvencije Čl.3(2) 
HU  A rádiófrekvenciás spektrum hatékony használatának eszközei, 3 (2) cikkely 
IT  Provvedimenti per un utilizzo efficiente dello spettro delle radiofrequenze art. 3 (2) 
LT  Efektyvaus radijo dažnio spektro naudojimo būdai, 3.2 straipsnis 
LV Radiofrekvenču spektra efektīvas izmantošanas līdzekļi, 3. panta 2. punkts 
MT  Mezzi tal-użu effiċjenti tal-ispettru tal-frekwenza tar-radju Art. 3 (2) 
NL  Middelen voor het efficiënte gebruik van het radiofrequentiespectrum Art. 3 (2) 
PL Środki efektywnego wykorzystania widma częstotliwości radiowych Art. 3 (2) 
PT  Meios de utilização eficiente do espectro de radiofrequências Art. 3.º, n.º 2 
RO  Măsuri pentru utilizarea eficientă a spectrului de frecvență radio prevăzut de art.3 (2) 
SV  Medel för effektiv användning av radiofrekvensspektrumet, Art.3 (2) 
SL Sredstva za učinkovito uporabo radiofrekvenčnega spektra iz člena 3 (2) 
SK  Prostriedky efektívneho využívania rádiového frekvenčného spektra podľa článku 3 ods. 2 
IS Aðferðir við skilvirka notkun á útvarpstíðnirófinu gr.3 (2) 
NO Metoder for effektiv bruk av radiofrekvensspekteret Art.3 (2) 
TR Radyo frekansı spektrumunun verimli kullanımının yolları Madde 3 (2) 
SR Средства за ефикасно коришћење радио -фреквенцијског спектра чл.3 (2) 
SQ Mjetet e përdorimit efikas të spektrit të radio frekuencave Art. 3 (2) 
MK Средства за ефикасна употреба на радиофреквентниот спектар чл.3 (2) 
BS Sredstva za učinkovito korištenje radiofrekvencijskog spektra Čl.3 (2) 
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• EN 300 328 v2.2.2 
Wideband transmission systems; Data transmission equipment operating in the 2,4 GHz band; Harmonised 
Standard for access to radio spectrum 

 
DE Breitband-Übertragungssysteme; Datenübertragungsausrüstung im 2,4 GHz-Band; Harmonisierter Standard für 
 den Zugang zum Funkspektrum 
FR Systèmes de transmission large bande ; Équipements de transmission de données fonctionnant dans la bande de 
 2,4 GHz ; Norme harmonisée pour l'accès au spectre radioélectrique 
EL Συστηματά μεταδόσεων ευρείας ζώνης; Εξοπλισμός μετάδοσης δεδομένων που λειτουργεί στη ζώνη 2,4 GHz; 
 Εναρμονισμένο πρότυπο για πρόσβαση στο ραδιοφάσμα 
BG Широколентови трансмисионни системи; Оборудване за предаване на данни, работещо в честотната лента 
 2,4 GHz; Хармонизиран стандарт за достъп до радиочестотния спектър 
CS Širokopásmové přenosové systémy; Zařízení pro přenos dat pracující v pásmu 2,4 GHz; Harmonizovaná norma pro 
 přístup k rádiovému spektru 
DA Bredbånds-transmissionssystemer; Dataoverførselsudstyr, der opererer i 2,4 GHz-båndet; Harmoniseret standard 
 for adgang til radiospektret 
ET Laia ribalaienduse ülekandesüsteemid; Andmete edastusseadmed, mis töötavad 2,4 GHz sagedusalas; 
 Harmoniseeritud standard raadiospektri kasutamiseks 
ES Sistemas de transmisión de banda ancha; Equipos de transmisión de datos que operan en la banda de 2,4 GHz; 
 Norma armonizada para el acceso al espectro radioeléctrico 
FI Laajakaistaiset siirtojärjestelmät; Tiedonsiirtolaitteet, jotka toimivat 2,4 GHz taajuusalueella; Yhdenmukaistettu 
 standardi radiotaajuuskaistan käyttöön 
HR Širokopojasni prijenosni sustavi; Uređaji za prijenos podataka koji rade u 2,4 GHz opsegu; Harmonizirani standard 
 za pristup radijskom spektru 
HU Szélessávú átvitel rendszerei; Adatátviteli eszközök, amelyek a 2,4 GHz-es sávban működnek; Harmonizált szabvány 
 a rádióspektrumhoz való hozzáféréshez 
IT Sistemi di trasmissione a larga banda; Apparecchiature di trasmissione dati che operano nella banda di 2,4 GHz; 
 Norma armonizzata per l'accesso allo spettro radio 
LT Plačiajuosčiai perdavimo sistemos; Duomenų perdavimo įranga, veikianti 2,4 GHz juostoje; Suderintas standartas 
 prieigos prie radijo spektro 
LV Plašsavas pārsūtīšanas sistēmas; Datu pārsūtīšanas iekārtas, kas darbojas 2,4 GHz joslā; Harmonizēts standarts 
 piekļuvei radio spektram 
MT Sistemi ta’ Trasmissjoni ta’ Banda Wisa’ ; Tagħmir ta’ Trasmissjoni tad-Dejta li jaħdem fil-Banda ta’ 2,4 GHz; 
 Standard Armonizzat għall-Aċċess għall-Ispettru Tar-Radju 
NL Breedband transmissiesystemen; Gegevensoverdrachtsapparatuur die werkt in de 2,4 GHz-band; 
 Geharmoniseerde standaard voor toegang tot het radiospectrum 
PL Systemy szerokopasmowe; Urządzenia do przesyłania danych działające w paśmie 2,4 GHz; Zharmonizowany 
 standard dostępu do pasma radiowego 
PT Sistemas de transmissão em larga banda; Equipamentos de transmissão de dados que operam na faixa de 2,4 GHz; 
 Norma harmonizada para acesso ao espectro radioelétrico 
RO Sisteme de transmisie cu lățime mare de bandă; Echipamente de transmisie de date care funcționează în banda de 
 2,4 GHz; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio 
SV: Vidsträckt överföringssystem; Utrustning för datatransmission som fungerar i 2,4 GHz-bandet; Harmoniserad 
 standard för tillgång till radiospektrumet 
SL Širokopasovni prenosni sistemi; Oprema za prenos podatkov, ki deluje v območju 2,4 GHz; Harmonizirani standard 
 za dostop do radijskega spectra 
SK Širokopásmové prenosové systémy; Zariadenia na prenos dát pracujúce v pásme 2,4 GHz; Harmonizovaná norma 
 pre prístup k rádiovému spektru 
IS Breiðbandshlutakerfi; Gögnflutningsbúnaður sem virkar á 2,4 GHz sviði; Samræmdur staðall fyrir aðgang að 
 Útvarpssviðinu 
NO Bredbåndsoverføringssystemer; Dataoverføringsutstyr som opererer i 2,4 GHz-båndet; Harmonisert standard for 
 tilgang til radiospekteret 
TR Genişbant iletim sistemleri; 2,4 GHz bandında çalışan veri iletim ekipmanları; Elektromanyetik spektruma erişim 
 için uyumlu standart 
SR Широкопојасни системи за пренос; Оборудовање за пренос података које ради у опсегу од 2,4 GHz; 
 Хармонизовани стандард за приступ радиофреквентном спектру 
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SQ Sistemet e transmetimit me gjerësi bandë; Pajisjet për transmetimin e të dhënave që operojnë në bandën 2,4 GHz; 
 Standard i harmonizuar për qasjen në spektër radio 
MK Широколентови системи за пренос; Уреди за пренос на податоци кои работат во опсег од 2,4 GHz; 
 Хармонизиран стандард за пристап до радиофреквентен спектар 
BS Širokopojasni prijenosni sustavi; Uređaji za prijenos podataka koji rade u 2,4 GHz opsegu; Harmonizirani standard 
 za pristup radijskom spektru 
 

• EN 301 893 v2.1.1,  
5 GHz RLAN; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU 
 
DE 5 GHz RLAN; Harmonisierter Standard, der die wesentlichen Anforderungen von Artikel 3.2 der Richtlinie 
 2014/53/EU abdeckt 
FR RLAN 5 GHz ; Norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de l'article 3.2 de la Directive 2014/53/UE 
EL 5 GHz RLAN; Εναρμονισμένο πρότυπο που καλύπτει τις βασικές απαιτήσεις του άρθρου 3.2 της Οδηγίας 
 2014/53/ΕΕ 
BG 5 GHz RLAN; Хармонизиран стандарт, който обхваща основните изисквания на член 3.2 от Директива 
 2014/53/ЕС 
CS 5 GHz RLAN; Harmonizovaná norma pokrývající základní požadavky článku 3.2 směrnice 2014/53/EU 
DA 5 GHz RLAN; Harmoniseret standard, der dækker de væsentlige krav i artikel 3.2 i direktiv 2014/53/EU 
ET 5 GHz RLAN; Harmoniseeritud standard, mis katab direktiivi 2014/53/EU artikli 3.2 olulised nõuded 
ES RLAN de 5 GHz; Norma armonizada que cubre los requisitos esenciales del artículo 3.2 de la Directiva 2014/53/UE 
FI 5 GHz RLAN; Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin 2014/53/EU 3.2 artiklan olennaiset vaatimukset 
HR 5 GHz RLAN; Harmonizirani standard koji pokriva osnovne zahtjeve članka 3.2 Direktive 2014/53/EU 
HU 5 GHz RLAN; Harmonizált szabvány, amely lefedi a 2014/53/EU irányelv 3.2 cikkének alapvető követelményeit 
IT RLAN a 5 GHz; Norma armonizzata che copre i requisiti essenziali dell'articolo 3.2 della Direttiva 2014/53/UE 
LT 5 GHz RLAN; Suderintas standartas, apimantis 2014/53/ES direktyvos 3.2 straipsnio pagrindinius reikalavimus 
LV 5 GHz RLAN; Harmonizēts standarts, kas aptver 2014/53/ES direktīvas 3.2 panta būtiskās prasības 
MT RLAN ta’ 5 GHz; Standard armonizzat li jkopri r-rekwiżiti essenzjali tal-Artikolu 3.2 tad-Direttiva 2014/53/UE 
NL 5 GHz RLAN; Geharmoniseerde standaard die de essentiële vereisten van artikel 3.2 van Richtlijn 2014/53/EU dekt 
PL 5 GHz RLAN; Zharmonizowany standard obejmujący istotne wymagania artykułu 3.2 dyrektywy 2014/53/UE 
PT RLAN de 5 GHz; Norma harmonizada que cobre os requisitos essenciais do artigo 3.2 da Diretiva 2014/53/UE 
RO RLAN de 5 GHz; Standard armonizat care acoperă cerințele esențiale ale articolului 3.2 din Directiva 2014/53/UE 
SV 5 GHz RLAN; Harmoniserad standard som täcker de väsentliga kraven i artikel 3.2 i direktiv 2014/53/EU 
SL 5 GHz RLAN; Harmonizirani standard, ki pokriva bistvene zahteve iz člena 3.2 Direktive 2014/53/EU 
SK 5 GHz RLAN; Harmonizovaná norma pokrývajúca základné požiadavky článku 3.2 smernice 2014/53/EÚ 
IS 5 GHz RLAN; Samræmdur staðall sem nær til grundvallarkröfur 3.2 greinar 2014/53/ESB 
NO 5 GHz RLAN; Harmonisert standard som dekker de vesentlige kravene i artikkel 3.2 i direktiv 2014/53/EU 
TR 5 GHz RLAN; Elektromanyetik Uyumluluğa Dair 2014/53/EU Yönergesi'nin 3.2 Maddesindeki Temel Gereklilikleri 
Kapsayan Uyumluluk Standardı 
SR 5 GHz RLAN; Хармонизовани стандард који покрива основне захтеве члана 3.2 Директиве 2014/53/ЕУ 
SQ RLAN 5 GHz; Standard i harmonizuar që mbulon kërkesat thelbësore të nenit 3.2 të Direktivës 2014/53/BE 
MK 5 GHz RLAN; Хармонизиран стандард кој го покрива основните барања на член 3.2 од Директивата 
2014/53/ЕУ 
BS 5 GHz RLAN; Harmonizirani standard koji pokriva osnovne zahtjeve članka 3.2 Direktive 2014/53/EU 
 

• EN 300 440 v2.2.1,  
Short Range Devices (SRD); Radio equipment to be used in the 1 GHz to 40 GHz frequency range; Harmonised 
Standard for access to radio spectrum 
 
DE Kurzstreckenfunkgeräte (SRD); Funkgeräte, die im Frequenzbereich von 1 GHz bis 40 GHz verwendet werden; 

Harmonisierter Standard für den Zugang zum Funkspektrum 
FR Dispositifs à courte portée (SRD) ; Équipements radio à utiliser dans la plage de fréquences de 1 GHz à 40 GHz ; 

Norme harmonisée pour l'accès au spectre radio 
EL Συσκευές μικρής εμβέλειας (SRD); Ραδιοσυσκευές που χρησιμοποιούνται στην περιοχή συχνοτήτων από 1 GHz 

έως 40 GHz; Εναρμονισμένο πρότυπο για την πρόσβαση στο ραδιοφάσμα 
BG Устройства с малък обхват (SRD); Радиооборудване за използване в честотния обхват от 1 GHz до 40 GHz; 

Хармонизиран стандарт за достъп до радиочестотен спектър 
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CS Zařízení s krátkým dosahem (SRD); Rádiová zařízení pro použití v rozsahu frekvencí od 1 GHz do 40 GHz; 
Harmonizovaná norma pro přístup k rádiovému spektru 

DA Kortdistanceapparater (SRD); Radioudstyr til brug i frekvensområdet 1 GHz til 40 GHz; Harmoniseret standard for 
adgang til radiospektrum 

ET Lühikese ulatusega seadmed (SRD); Raadioseadmed, mida kasutatakse 1 GHz kuni 40 GHz sagedusvahemikus; 
Harmoniseeritud standard raadiospektrisse pääsemiseks 

ES Dispositivos de corto alcance (SRD); Equipos de radio para usar en el rango de frecuencias de 1 GHz a 40 GHz; 
Norma armonizada para el acceso al espectro radioeléctrico 

FI Lyhyen kantaman laitteet (SRD); Radiolaitteet, joita käytetään 1 GHz:stä 40 GHz:iin ulottuvalla taajuusalueella; 
Yhdenmukaistettu standardi radioaallon käyttöoikeuteen 

HR Uređaji malog dometa (SRD); Radio oprema koja se koristi u frekvencijskom rasponu od 1 GHz do 40 GHz; 
Harmonizirani standard za pristup radiofrekvencijskom spektru 

HU Rövid távú eszközök (SRD); Rádióberendezések használata 1 GHz és 40 GHz közötti frekvenciatartományban; 
Harmonizált szabvány a rádióspektrum hozzáféréséhez 

IT Dispositivi a corto raggio (SRD); Apparecchi radio da utilizzare nella gamma di frequenze da 1 GHz a 40 GHz; Norma 
armonizzata per l'accesso allo spettro radio 

LT Trumpųjų nuotolių įrenginiai (SRD); Radijo įranga, naudojama 1 GHz iki 40 GHz dažnių diapazone; Suderintas 
standartas radijo spektro prieigai 

LV Ierīces ar īsu diapazonu (SRD); Radioiekārtas, kas jāizmanto frekvences diapazonā no 1 GHz līdz 40 GHz; 
Harmonizēts standarts piekļuvei radiofrekvenču spektram 

MT Tagħmir ta’ intervall qasir (SRD); Tagħmir radju li għandu jintuża fir-rekwiżit ta’ frekwenzi bejn 1 GHz u 40 GHz; 
Standard armonizzat għall-aċċess għall-ispettru radju 

NL Korteafstandapparaten (SRD); Radioapparatuur die wordt gebruikt in het frequentiebereik van 1 GHz tot 40 GHz; 
Geharmoniseerde standaard voor toegang tot het radiospectrum 

PL Urządzenia o krótkim zasięgu (SRD); Urządzenia radiowe do użycia w zakresie częstotliwości od 1 GHz do 40 GHz; 
Zharmonizowany standard dostępu do pasma radiowego 

PT Dispositivos de curta distância (SRD); Equipamentos de rádio a serem usados na faixa de frequências de 1 GHz a 40 
GHz; Norma harmonizada para o acesso ao espectro radioelétrico 

RO Dispozitive de mică rază (SRD); Echipamente radio care se utilizează în intervalul de frecvențe de la 1 GHz la 40 GHz; 
Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio 

SV Kortdistansutrustning (SRD); Radioutrustning som används i frekvensområdet 1 GHz till 40 GHz; Harmoniserad 
standard för åtkomst till radiospektrum 

SL Naprave za kratki doseg (SRD); Radijska oprema za uporabo v frekvenčnem območju od 1 GHz do 40 GHz; 
Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra 

SK Zariadenia s krátkym dosahom (SRD); Rádiové zariadenia na použitie v rozsahu frekvencií od 1 GHz do 40 GHz; 
Harmonizovaná norma pre prístup k rádiovému spektru 

IS Stuttbylgju tækni (SRD); Útvar sem nota á 1 GHz til 40 GHz tíðni sviði; Samræmdur staðall fyrir aðgang að 
útvarpsböndum 

NO Kortdistanseutstyr (SRD); Radioutstyr som brukes i frekvensområdet 1 GHz til 40 GHz; Harmonisert standard for 
tilgang til radiospekter 

TR Kısa Mesafe Cihazları (SRD); 1 GHz ile 40 GHz arasındaki frekans aralığında kullanılacak radyo ekipmanları; Radyo 
spektrumuna erişim için uyumlu standart 

SR Уреди малог домета (SRD); Радио опрема која се користи у опсегу фреквенција од 1 GHz до 40 GHz; 
Хармонизовани стандард за приступ радиофреквентном спектру 

SQ Pajisje me distancë të shkurtër (SRD); Pajisje radioje për t’u përdorur në gamën e frekuencave nga 1 GHz deri në 40 
 GHz; Standard i harmonizuar për aksesin në spektrin radio 

MK Уреди со краток достап (SRD); Радио опрема која се користи во опсег на фреквенции од 1 GHz до 40 GHz; 
Хармонизиран стандард за пристап до радио спектарот 

BS Uređaji malog dometa (SRD); Radio oprema koja se koristi u opsegu frekvencija od 1 GHz do 40 GHz; Harmonizirani 
standard za pristup radiofrekvencijskom spektru 
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• EN 301 511 v12.5.1,  
Global System for Mobile communications (GSM); Mobile Stations (MS) equipment; Harmonised Standard 
covering the essential requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU 

 
DE Globales System für Mobilkommunikation (GSM); Mobilstationen (MS) Ausrüstung; Harmonisierter Standard, der 

die wesentlichen Anforderungen von Artikel 3.2 der Richtlinie 2014/53/EU abdeckt 
FR Système mondial de communications mobiles (GSM); Équipement des stations mobiles (MS); Norme harmonisée 

couvrant les exigences essentielles de l'article 3.2 de la directive 2014/53/UE 
EL Παγκόσμιο Σύστημα Κινητών Επικοινωνιών (GSM); Εξοπλισμός Σταθμών Κινητής Τηλεφωνίας (MS); 

Εναρμονισμένο πρότυπο που καλύπτει τις βασικές απαιτήσεις του άρθρου 3.2 της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ 
BG Глобална система за мобилни комуникации (GSM); Оборудване за мобилни станции (MS); Хармонизиран 

стандарт, обхващащ основните изисквания на член 3.2 от Директива 2014/53/ЕС 
CS Globální systém pro mobilní komunikace (GSM); Zařízení mobilních stanic (MS); Harmonizovaná norma pokrývající 

základní požadavky článku 3.2 směrnice 2014/53/EU 
DA Globalt system for mobilkommunikation (GSM); Udstyr til mobilstationer (MS); Harmoniseret standard, der dækker 

de væsentlige krav i artikel 3.2 i direktiv 2014/53/EU 
ET Globaalne mobiilsidekommunikatsiooni süsteem (GSM); Mobiiljaamade (MS) seadmed; Harmonisatsioonitud 

standard, mis katab artikli 3.2 põhikohustused direktiivist 2014/53/EL 
ES Sistema Global para Comunicaciones Móviles (GSM); Equipos de estaciones móviles (MS); Norma armonizada que 

cubre los requisitos esenciales del artículo 3.2 de la Directiva 2014/53/UE 
FI Globaali matkapuhelinverkkojärjestelmä (GSM); Mobiiliasemien (MS) laitteet; Yhdenmukaistettu standardi, joka 

kattaa direktiivin 2014/53/EU 3.2 artiklan olennaiset vaatimukset 
HR Globalni sustav za mobilne komunikacije (GSM); Oprema mobilnih stanica (MS); Harmonizirani standard koji 

pokriva osnovne zahtjeve članka 3.2. Direktive 2014/53/EU 
HU Globális mobil kommunikációs rendszer (GSM); Mobil állomások (MS) eszközei; Harmonizált szabvány, amely lefedi 

a 2014/53/EU irányelv 3.2 cikkének alapvető követelményeit 
IT Sistema Globale per le Comunicazioni Mobili (GSM); Equipaggiamento delle stazioni mobili (MS); Norma 

armonizzata che copre i requisiti essenziali dell'articolo 3.2 della Direttiva 2014/53/UE 
LT Globalus mobiliosios komunikacijos sistema (GSM); Mobiliosios stotys (MS); Suderintas standartas, apimantis 

esminius 3.2 straipsnio reikalavimus pagal Direktyvą 2014/53/ES 
LV Globālā mobilās komunikācijas sistēma (GSM); Mobilās stacijas (MS) aprīkojums; Harmonizēts standarts, kas aptver 

2014/53/ES direktīvas 3.2 panta būtiskās prasības 
MT Sistema Globali għat-Komunikazzjonijiet Mobbli (GSM); Tagħmir tal-Istazzjonijiet Mobbli (MS); Standard armonizzat 

li jkopri r-rekwiżiti essenzjali tal-artikolu 3.2 tad-Direttiva 2014/53/UE 
NL Global System for Mobile Communications (GSM); Mobiele stations (MS) apparatuur; Geharmoniseerde standaard 

die de essentiële vereisten van artikel 3.2 van Richtlijn 2014/53/EU dekt 
PL Globalny system komunikacji mobilnej (GSM); Sprzęt stacji mobilnych (MS); Zharmonizowany standard obejmujący 

podstawowe wymagania artykułu 3.2 dyrektywy 2014/53/UE 
PT Sistema Global para Comunicações Móveis (GSM); Equipamentos de Estações Móveis (MS); Norma harmonizada 

que cobre os requisitos essenciais do artigo 3.2 da Diretiva 2014/53/UE 
RO Sistemul global de comunicații mobile (GSM); Echipamentele stațiilor mobile (MS); Standard armonizat care 

acoperă cerințele esențiale ale articolului 3.2 din Directiva 2014/53/UE 
SV Globalt system för mobila kommunikationer (GSM); Utrustning för mobilstationer (MS); Harmoniserad standard 

som täcker de väsentliga kraven i artikel 3.2 i direktiv 2014/53/EU 
SL Globalni sistem za mobilne komunikacije (GSM); Oprema mobilnih postaj (MS); Harmonizirani standard koji pokriva 

osnovne zahtjeve članka 3.2 Direktive 2014/53/EU 
SK Globálny systém mobilných komunikácií (GSM); Výbava mobilných staníc (MS); Harmonizovaná norma pokrývajúca 

základné požiadavky článku 3.2 smernice 2014/53/EÚ 
IS Alþjóðlegt kerfi fyrir farsímanet (GSM); Farsímastöðvar (MS) búnaður; Samræmdur staðall sem tekur til 

grundvallarkröfur 3.2 greinar í tilskipun 2014/53/EU 
NO Globalt system for mobilkommunikasjon (GSM); Utstyr for mobilstasjoner (MS); Harmonisert standard som dekker 

de vesentlige kravene i artikkel 3.2 i direktiv 2014/53/EU 
TR Küresel Mobil İletişim Sistemi (GSM); Mobil İstasyonlar (MS) ekipmanları; 2014/53/EU Direktifi'nin 3.2 Maddesi'nin 

temel gereksinimlerini kapsayan uyumlu standart 
SR Глобални систем за мобилни комуникации (GSM); Оборудване за мобилни станции (MS); Хармонизиран 

стандарт, обхващащ основните изисквания на член 3.2 от Директива 2014/53/ЕС 
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SQ Sistemi Global për Komunikime Mobile (GSM); Pajisjet e Stacioneve Mobile (MS); Standard i harmonizuar që 
mbulon kërkesat thelbësore të nenit 3.2 të Direktivitë 2014/53/BE 

MK Глобален систем за мобилни комуникации (GSM); Оборудување на мобилни станици (MS); Хармонизиран 
стандард што ги покрива основните барања на член 3.2 од Директива 2014/53/ЕУ 

BS Globalni sistem za mobilne komunikacije (GSM); Oprema mobilnih stanica (MS); Harmonizirani standard koji 
pokriva osnovne zahtjeve članka 3.2 Direktive 2014/53/EU 

 
 
 

 

• EN 301 908-1 v15.2.1 
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 1: Introduction and common 
requirements 

 
DE IMT zellulare Netze; Harmonisierte EN für den Zugang zu Funkfrequenzen; Teil 1: Einleitung und gemeinsame 

Anforderungen 
FR Réseaux cellulaires IMT ; norme harmonisée pour l'accès au spectre radioélectrique; partie 1 : Introduction et 

exigences communes 
EL  Κινητά δίκτυα IMT, Εναρμονισμένο πρότυπο για πρόσβαση στο ραδιοφάσμα, Μέρος 1: Εισαγωγή και κοινές 

απαιτήσεις 
BG Клетъчни мрежи за IMT; Хармонизиран стандарт за достъп до радиочестотния спектър; Част 1: Въведение и 

общи изисквания 
CS  Mobilní sítě IMT; Harmonizovaný standard pro přístup k rádiovému spektru; Část 1: Úvod a společné požadavky 
DA IMT cellulære netværk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektrum - Del 1: Introduktion og fælles krav 
ET  IMT kärgsidesidevõrgud; Harmoneeritud standard raadiospektrile juurdepääsu saamiseks; Osa 1: Sissejuhatus ja 

üldised nõuded 
ES  Redes celulares IMT; norma armonizada para acceso al espectro radioeléctrico; Parte 1: introducción y requisitos 

comunes 
Fl  IMT-solukkoverkot - Yhdenmukaistettu standardi pääsyä radiotaajuuksiin – Osa 1: Johdanto ja yleiset vaatimukset 
HR  IMT celularne mreže; usklađena norma za pristup radio -spektru; dio 1.: Uvod i opći zahtjevi 
HU  IMT celluláris hálózatok; a rádióspektrum hoz való hozzáférés harmonizált szabvány; 1. rész: Bevezetés és általános 

követelmények 
IT  Reti cellulari IMT; norme armonizzate per l'accesso allo spettro radio; parte 1: Introduzione e requisiti comuni 
LT  IMT koriniai tinklai; Darnusis standartas prieigai prie radijo spektro; 1 dalis: Įvadas ir bendrieji reikalavimai 
LV IMT šūnu tīkls. Harmonizēts standarts piekļuvei radiofrekvenču spektram; 1. daļa: Ievads un vispārīgās prasības 
MT  Netwerks ċellulari għal IMT; Standard Armonizzat għal aċċess għall-ispettru tar-radju; Parti 1: Introduzzjoni u 

rekwiżiti komuni 
NL  IMT mobiele telefonienetwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot radiospectrum; Deel 1: Inleiding en 

algemene vereisten 
PL Sieci komórkowe IMT; norma zharmonizowana dostępu do widma radiowego; Część 1: Wprowadzenie i wymagania 

ogólne 
PT  Redes celulares IMT; norma harmonizada para acesso ao espectro de radiofrequências; parte 1: Introdução e 

exigências comuns 
RO  Rețele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 1: Introducere și cerințe comune 
SV  IMT-mobilnät; Harmoniserad standard för åtkomst till radiospektrum; Del 1: Introduktion och vanliga krav 
SL Mobilna omrežja IMT; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; 1. del: Uvod in splošne zahteve 
SK  Bunkové siete IMT. Harmonizovaná norma pre prístup k rádiovému spektru. Časť 1: Úvod a spoločné požiadavky 
IS IMT farsímakerfi: Samræmdur staðall fyrir aðgang að útvarpsrófi; 1. hluti Kynning og almennar kröfur 
NO IMT mobile nettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 1: Introduksjon og felles krav 
TR IMT hücresel ağları; Radyo spektrumuna erişim için Uyumlaştırılmış Standart; Bölüm 1: Giriş ve genel gereksinimler 
SR ИМТ ћелијске мреже; Хармонизовани стандард за приступ радио -спектру; Део 1: Увод и заједнички захтеви 
SQ Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar për qasje në spektrin e radios; Pjesa 1: Hyrje dhe kërkesa të 

përbashkëta 
MK Мобилни мрежи IMT; Усогласен стандард за пристап до радио спектар; Дел 1: Вовед и заеднички барања 
BS IMT mobilne mreže; Harmonizovani standard za pristup radio -spektru; Dio 1: Uvod i zajednički zahtjevi 
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• EN 301 908-2 v13.1.1 
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 2: CDMA Direct Spread (UTRA 
FDD) User Equipment (UE) 

 
DE IMT zellulare Netze; Harmonisierte EN für den Zugang zu Funkfrequenzen; Teil 2: CDMA Direct Spread (UTRA FDD) 

Endgeräte (UE) 
FR Réseaux cellulaires IMT ; norme harmonisée pour l'accès au spectre radioélectrique ; partie 2: Équipement 

d'utilisateur (UE) CDMA à étalement direct (UTRA FDD) 
EL  Κινητά δίκτυα IMT, Εναρμονισμένο πρότυπο για πρόσβαση στο ραδιοφάσμα, Μέρος 2: Εξοπλισμός χρήστη (UE) 

CDMA Άμεσης διασποράς (UTRA FDD) 
BG Клетъчни мрежи за IMT; Хармонизиран стандарт за достъп до радиочестотния спектър; Част 2: CDMA с 

директно разлят спектър (UTRA FDD) потребителски съоръжения (UE) 
CS  Mobilní sítě IMT; Harmonizovaný standard pro přístup k rádiovému spektru; Část 2: Koncové zařízení (UE) CDMA s 

frekvenčně děleným duplexem (ULTRA FDD) 
DA IMT cellulære netværk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektrum - Del 2: CDMA multibærebølge (UTRA 

FDD) Brugerudstyr (UE) 
ET  IMT kärgsidesidevõrgud; Harmoneeritud standard raadiospektrile juurdepääsu saamiseks; Osa 2: CDMA otsese 

hajutamisega (UTRA FDD) kasutajaseadmed (UE) 
ES  Redes celulares IMT; norma armonizada para acceso al espectro radioeléctrico; Parte 2: CDMA con espectro 

ensanchado por secuencia directa (UTRA-FDD) Equipo de Usuario (UE) 
Fl  IMT-solukkoverkot - Yhdenmukaistettu standardi pääsyä radiotaajuuksiin – Osa 2: CDMA-

suorasekvenssihajaspektritekniikkaa käyttävät (UTRA FDD) päätelaitteet (UE) 
HR  IMT celularne mreže; usklađena norma za pristup radio -spektru; dio 2.: Korisnička oprema (UE) za CDMA s izravnim 

raspršivanjem (UTRA FDD) 
HU  IMT celluláris hálózatok; a rádióspektrum hoz való hozzáférés harmonizált szabvány; 2. rész: CDMA közvetlen 

szórásos (UTRA FDD) felhasználói berendezés (UE) 
IT  Reti cellulari IMT; norme armonizzate per l'accesso allo spettro radio; parte 2: CDMA Direct Spread (UTRA FDD) 

Terminali Mobili (UE) 
LT  IMT koriniai tinklai; Darnusis standartas prieigai prie radijo spektro; 2 dalis: CDMA tiesioginės sklaidos (UTRA FDD) 

vartotojo įranga (VĮ) 
LV IMT šūnu tīkls. Harmonizēts standarts piekļuvei radiofrekvenču spektram; 2. daļa: Tiešās secības CDMA (UTRA FDD) 

lietotāju iekārtas (UE) 
MT  Netwerks ċellulari għal IMT; Standard Armonizzat għal aċċess għall-ispettru tar-radju; Parti 2: CDMA Firxa Diretta 

(UTRA FDD) Tagħmir għall-Utenti (UE) 
NL  IMT mobiele telefonienetwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot radiospectrum; Deel 2: CDMA Direct 

Spread (UTRA FDD) User Equipment (UE) 
PL Sieci komórkowe IMT; norma zharmonizowana dostępu do widma radiowego; Część 2: CDMA Bezpośrednie 

rozproszenie widma (UTRA FDD) Sprzęt użytkownika (UE) 
PT  Redes celulares IMT; norma harmonizada para acesso ao espectro de radiofrequências; parte 2: Propagação Direta 

CDMA (UTRA FDD) Equipamento de utilizador (UE) 
RO  Rețele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 2: Echipament de utilizator (UE) 

pentru CDMA cu împrăștiere directă (UTRA FDD) 
SV  IMT-mobilnät; Harmoniserad standard för åtkomst till radiospektrum; Del 2: CDMA Direct Spread (UTRA FDD) User 

Equipment (UE) 
SL Mobilna omrežja IMT; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; 2. del: Uporabniška oprema CDMA 

Direct Spread (UTRA FDD) (UE) 
SK  Bunkové siete IMT. Harmonizovaná norma pre prístup k rádiovému spektru. Časť 2: Používateľské zariadenia (UE) 

CDMA s priamym rozprestrením (UTRA FDD) 
IS IMT farsímakerfi: Samræmdur staðall fyrir aðgang að útvarpsrófi; 2. hluti CDMA beindreifingar (UTRA FDD) 

notandabúnaður (UE) 
NO  IMT mobile nettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 2: CDMA direkte spredning (UTRA 

FDD) brukerutstyr (UE) 
TR IMT hücresel ağları; Radyo spektrumuna erişim için Uyumlaştırılmış Standart; Bölüm 2: CDMA Doğrudan Yayılma 

(UTRA FDD) Kullanıcı Ekipmanı (UE) 
SR ИМТ ћелијске мреже; Хармонизовани стандард за приступ радио -спектру; Део 2: Корисничка опрема за 

ЦДМА директно ширење (УТРА ФДД) (УЕ) 
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SQ Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar për qasje në spektrin e radios; Pjesa 2: Përhapja e drejtpërdrejtë e 
CDMA (UTRA FDD) Pajisjet e Përdoruesit (UE) 

MK Мобилни мрежи IMT; Усогласен стандард за пристап до радио спектар; Дел 2: CDMA Direct Spread (UTRA FDD) 
Корисничка опрема (UE) 

BS IMT mobilne mreže; Harmonizovani standard za pristup radio -spektru; Dio 2: Korisnička oprema za CDMA direktno 
širenje (UTRA FDD) (UE) 

 
 
 
 
 
 

• EN 301 908-13 v13.2.1 
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 13: Evolved Universal 
Terrestrial Radio Access (E-UTRA) User Equipment (UE) 

 
DE IMT zellulare Netze; Harmonisierte EN für den Zugang zu Funkfrequenzen; Teil 13: Weiterentwickelter universeller 

terrestrischer Funkzugang (E-UTRA) Endgeräte (UE) 
FR Réseaux cellulaires IMT ; norme harmonisée pour l'accès au spectre radioélectrique; partie 13 : Équipement 

d'utilisateur (UE) pour accès radio terrestre universel évolué (E-UTRA) 
EL  Κυψελοειδή δίκτυα IMT, Εναρμονισμένο πρότυπο για πρόσβαση στο ραδιοφάσμα, Μέρος 13: Εξοπλισμός χρήστη 

(UE) Εξελιγμένης παγκόσμιας επίγειας ραδιοπρόσβασης (E-UTRA) 
BG Клетъчни мрежи за IMT; Хармонизиран стандарт за достъп до радиочестотния спектър; Част 13: Подобрен 

универсален наземен радиодостъп (E-UTRA) потребителски съоръжения (UE) 
CS  Mobilní sítě IMT; Harmonizovaný standard pro přístup k rádiovému spektru; Část 13: Koncové zařízení (UE) pro 

univerzální rádiový pozemní přístup (E-UTRA) 
DA IMT cellulære netværk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektrum - Del 13: Evolved Universal Terrestrial 

Radio Access (E-UTRA) Brugerudstyr (UE) 
ET  IMT kärgsidesidevõrgud; Harmoneeritud standard raadiospektrile juurdepääsu saamiseks; Osa 13: E-UTRA 

kasutajaseade (UE) 
ES  Redes celulares IMT; norma armonizada para acceso al espectro radioeléctrico; Parte 13: Acceso Radioeléctrico 

Terrenal Universal Evolucionado (E-UTRA) Equipo de Usuario (UE) 
Fl  IMT-solukkoverkot - Yhdenmukaistettu standardi pääsyä radiotaajuuksiin – Osa 13: Kehittynyt yleinen terrestinen 

radioliityntä (E-UTRA) päätelaitteet (UE) 
HR  IMT celularne mreže; usklađena norma za pristup radio -spektru; dio 13.: Korisnička oprema (UE) za unaprijeđeni, 

univerzalni, terestrijalni radijski pristup (E-UTRA) 
HU  IMT celluláris hálózatok; a rádióspektrum hoz való hozzáférés harmonizált szabvány; 13. rész: Kialakított univerzális 

földi rádiófrekvenciás elérés (E-UTRA) felhasználói berendezés (UE) 
IT  Reti cellulari IMT; norme armonizzate per l'accesso allo spettro radio; parte 13: accesso radio terrestre sviluppato 

universale (E-UTRA) Terminali Mobili (UE) 
LT  IMT koriniai tinklai; Darnusis standartas prieigai prie radijo spektro; 13 dalis: Išplėtoto universalaus antžeminio 

magistralinio radijo ryšio prieigos (E-UTRA) vartotojo įranga (VĮ) 
LV IMT šūnu tīkls. Harmonizēts standarts piekļuvei radiofrekvenču spektram; 13. daļa: Attīstītas universālās zemes 

radiopiekļuves (E-UTRA) lietotāju iekārtas (UE) 
MT  Netwerks ċellulari għal IMT; Standard Armonizzat għal aċċess għall-ispettru tar-radju; Parti 13:  Tagħmir għall-Utent 

b’Aċċess bir-Radju Terrestri Universali Evolut (E-UTRA) (UE) 
NL  IMT mobiele telefonienetwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot radiospectrum; Deel 13: Evolved 

Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) User Equipment (UE) 
PL Sieci komórkowe IMT; norma zharmonizowana dostępu do widma radiowego; Część 13: Rozwinięty uniwersalny 

naziemny dostęp radiowy (E-UTRA) Sprzęt użytkownika (UE) 
PT  Redes celulares IMT; norma harmonizada para acesso ao espectro de radiofrequências; parte 13: acesso de rádio 

terrestre universal evoluído (E-UTRA) Equipamento de utilizador (UE) 
RO  Rețele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 13: Echipament de utilizator (UE) 

pentru acces radio terestru universal evoluat (E-UTRA) 
SV  IMT-mobilnät; Harmoniserad standard för åtkomst till radiospektrum; Del 13: Evolved Universal Terrestrial Radio 

Access (E-UTRA) User Equipment (UE) 
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SL Mobilna omrežja IMT; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; 13. del: Uporabniška oprema (UE) 
razvitega univerzalnega zemeljskega radijskega dostopa (E-UTRA) 

SK  Bunkové siete IMT. Harmonizovaná norma pre prístup k rádiovému spektru. Časť 13: Používateľské zariadenia (UE) 
zdokonaleného univerzálneho pozemského rádiového prístupu (E-UTRA) 

IS IMT farsímakerfi: Samræmdur staðall fyrir aðgang að útvarpsrófi; 13. hluti Alþjóðlegur útvarpsaðgangs (E-UTRA) 
notandabúnaður (UE) 

NO IMT mobile nettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 13: Evolved Universal Terrestrial Radio 
Access (E-UTRA/Utviklet universal terrestrisk radiotilgang) Brukerutstyr (UE) 

TR IMT hücresel ağları; Radyo spektrumuna erişim için Uyumlaştırılmış Standart; Bölüm 13: Gelişmiş Evrensel Karasal 
Radyo Erişimi (E-UTRA) Kullanıcı Ekipmanı (UE) 

SR ИМТ ћелијске мреже; Хармонизовани стандард за приступ радио -спектру; Део 13: Корисничка опрема 
развијеног универзалног земаљског радијског приступа (Е-УТРА) (УЕ) 

SQ Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar për qasje në spektrin e radios; Pjesa 13: Pajisjet e Përdoruesit të 
Zhvilluar Universal të Radios Tokësore (E-UTRA) (UE) 

MK Мобилни мрежи IMT; Усогласен стандард за пристап до радио спектар; Дел 13: Еволуирана универзална 
копнена радио пристап (E-UTRA) Корисничка опрема (UE) 

BS IMT mobilne mreže; Harmonizovani standard za pristup radio -spektru; Dio 13: Korisnička oprema razvijenog 
univerzalnog zemaljskog radijskog pristupa (E-UTRA) (UE) 

 

• TS 138.521-1 v16.4.0 
5G; NR; User Equipment (UE) conformance specification; Radio transmission and reception; Part 1: Range 1 
standalone 

 
DE 5G; NR; Konformitätsspezifikation für Benutzergeräte (UE); Funkübertragung und -empfang; Teil 1: Bereich 1 

Standalone 
FR 5G; NR; Spécification de conformité des équipements utilisateurs (UE); Transmission et réception radio; Partie 1 : 

Gamme 1 autonome 
EL 5G; NR; Προδιαγραφή συμμόρφωσης για τον Εξοπλισμό Χρήστη (UE); Ραδιομετάδοση και λήψη; Μέρος 1: Περιοχή 

1 ανεξάρτητη 
BG 5G; NR; Спецификация за съответствие на оборудване за потребители (UE); Радиопредаване и приемане; 

Част 1: Диапазон 1 самостоятелен 
CS 5G; NR; Specifikace shody uživatelského zařízení (UE); Rádiový přenos a příjem; Část 1: Samostatný rozsah 1 
DA 5G; NR; Overensstemmelsesspecifikation for brugerudstyr (UE); Radiotransmission og -modtagelse; Del 1: Område 

1 selvstændigt 
ET 5G; NR; Kasutajaseadme (UE) vastavusspetsifikatsioon; Raadiosaatmine ja vastuvõtt; Osa 1: Vahemik 1 iseseisev 
ES 5G; NR; Especificación de conformidad del Equipo de Usuario (UE); Transmisión y recepción de radio; Parte 1: Rango 

1 independiente 
FI 5G; NR; Käyttäjälaitteen (UE) vaatimustenmukaisuuden määrittely; Radiolähetys ja -vastaanotto; Osa 1: Alue 1 

itsenäinen 
HR 5G; NR; Specifikacija sukladnosti korisničke opreme (UE); Radio prijenos i prijem; Dio 1: Raspon 1 samostalan 
HU 5G; NR; Felhasználói berendezés (UE) megfelelőségi specifikáció; Rádióátvitel és -fogadás; 1. rész: Tartomány 1 

önálló 
IT 5G; NR; Specifica di conformità dell'apparecchiatura utente (UE); Trasmissione e ricezione radio; Parte 1: Gamma 

1 autonoma 
LT 5G; NR; Naudotojo įrangos (UE) atitikties specifikacija; Radijo perdavimas ir priėmimas; 1 dalis: 1 diapazonas 

savarankiškai 
LV 5G; NR; Lietotāja aprīkojuma (UE) atbilstības specifikācija; Radio pārraide un uztvere; 1. daļa: Diapazons 1 

neatkarīgs 
MT 5G; NR; Speċifikazzjoni ta' konformità tal-User Equipment (UE); Trasmissjoni u riċeviment tar-radju; Parti 1: Firxa 1 

awtonoma 
NL 5G; NR; Conformiteitsspecificatie voor gebruikersapparatuur (UE); Radiotransmissie en -ontvangst; Deel 1: Bereik 

1 autonoom 
PL 5G; NR; Specyfikacja zgodności urządzeń użytkownika (UE); Transmisja i odbiór radiowy; Część 1: Zakres 1 

niezależny 
PT 5G; NR; Especificação de conformidade do Equipamento do Utilizador (UE); Transmissão e receção de rádio; Parte 

1: Gama 1 autónoma 
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RO 5G; NR; Specificația de conformitate a echipamentului utilizatorului (UE); Transmisie și recepție radio; Partea 1: 
Gama 1 autonomă 

SV 5G; NR; Specifikation för överensstämmelse för användarutrustning (UE); Radiotransmission och mottagning; Del 
1: Område 1 fristående 

SL 5G; NR; Specifikacija skladnosti uporabniške opreme (UE); Radijski prenos in sprejem; Del 1: Območje 1 samostojno 
SK 5G; NR; Špecifikácia zhody používateľského zariadenia (UE); Rádiový prenos a príjem; Časť 1: Rozsah 1 samostatný 
IS 5G; NR; Samræmisskilgreining fyrir notendabúnað (UE); Útsending og móttaka á útvarpi; Hluti 1: Svið 1 sjálfstætt 
NO 5G; NR; Samsvarsspesifikasjon for brukerutstyr (UE); Radiotransmisjon og -mottak; Del 1: Område 1 frittstående 
TR 5G; NR; Kullanıcı Ekipmanı (UE) uygunluk spesifikasyonu; Radyo iletimi ve alımı; Bölüm 1: Aralık 1 bağımsız 
SR 5G; NR; Спецификација усаглашености корисничке опреме (UE); Радио пренос и пријем; Део 1: Распон 1 

самосталан 
SQ 5G; NR; Specifikimi i përputhshmërisë për Pajisjet e Përdoruesit (UE); Transmetimi dhe pritja radio; Pjesa 1: 

Diapazoni 1 i pavarur 
MK 5G; NR; Спецификација за усогласеност на корисничката опрема (UE); Радиопренос и прием; Дел 1: Опсег 1 

самостоен 
BS 5G; NR; Specifikacija usklađenosti korisničke opreme (UE); Radio prijenos i prijem; Dio 1: Raspon 1 samostalan 

• TS 138.521-3 v16.4.0 
5G; NR; User Equipment (UE) conformance specification; Radio transmission and reception; Part 3: Range 1 
and Range 2 Interworking operation with other radios 

 
DE 5G; NR; Konformitätsspezifikation für Benutzergeräte (UE); Funkübertragung und -empfang; Teil 3: Bereich 1 und 

Bereich 2 Interworking-Betrieb mit anderen Funkgeräten 
FR 5G; NR; Spécification de conformité des équipements utilisateurs (UE); Transmission et réception radio; Partie 3 : 

Interfonctionnement des Gammes 1 et 2 avec d'autres radios 
EL 5G; NR; Προδιαγραφή συμμόρφωσης για τον Εξοπλισμό Χρήστη (UE); Ραδιομετάδοση και λήψη; Μέρος 3: 

Διαλειτουργική λειτουργία Περιοχών 1 και 2 με άλλους ραδιοπομπούς 
BG 5G; NR; Спецификация за съответствие на оборудване за потребители (UE); Радиопредаване и приемане; 

Част 3: Междурегионална работа на Диапазони 1 и 2 с други радиа 
CS 5G; NR; Specifikace shody uživatelského zařízení (UE); Rádiový přenos a příjem; Část 3: Spolupráce rozsahů 1 a 2 s 

jinými rádii 
DA 5G; NR; Overensstemmelsesspecifikation for brugerudstyr (UE); Radiotransmission og -modtagelse; Del 3: Samspil 

mellem Område 1 og Område 2 med andre radioer 
ET 5G; NR; Kasutajaseadme (UE) vastavusspetsifikatsioon; Raadiosaatmine ja vastuvõtt; Osa 3: Vahemike 1 ja 2 

kooskasutamine teiste raadiosidega 
ES 5G; NR; Especificación de conformidad del Equipo de Usuario (UE); Transmisión y recepción de radio; Parte 3: 

Interoperabilidad de Rangos 1 y 2 con otras radios 
FI 5G; NR; Käyttäjälaitteen (UE) vaatimustenmukaisuuden määrittely; Radiolähetys ja -vastaanotto; Osa 3: Alueiden 1 

ja 2 yhteistoiminta muiden radioiden kanssa 
HR 5G; NR; Specifikacija sukladnosti korisničke opreme (UE); Radio prijenos i prijem; Dio 3: Međuoperativni rad 

Raspona 1 i Raspona 2 s drugim radijima 
HU 5G; NR; Felhasználói berendezés (UE) megfelelőségi specifikáció; Rádióátvitel és -fogadás; 3. rész: Az 1-es és 2-es 

tartományok együttműködése más rádiókkal 
IT 5G; NR; Specifica di conformità dell'apparecchiatura utente (UE); Trasmissione e ricezione radio; Parte 3: 

Interoperabilità delle bande 1 e 2 con altre radio 
LT 5G; NR; Naudotojo įrangos (UE) atitikties specifikacija; Radijo perdavimas ir priėmimas; 3 dalis: 1 ir 2 diapazonų 

sąveika su kitais radijo įrenginiais 
LV 5G; NR; Lietotāja aprīkojuma (UE) atbilstības specifikācija; Radio pārraide un uztvere; 3. daļa: 1. un 2. diapazona 

savstarpējā darbība ar citām radioiekārtām 
MT 5G; NR; Speċifikazzjoni ta' konformità tal-User Equipment (UE); Trasmissjoni u riċeviment tar-radju; Parti 3: 

Interoperazzjoni ta’ Firxa 1 u Firxa 2 ma’ radji oħra 
NL 5G; NR; Conformiteitsspecificatie voor gebruikersapparatuur (UE); Radiotransmissie en -ontvangst; Deel 3: 

Samenwerking tussen Bereik 1 en Bereik 2 met andere radio’s 
PL 5G; NR; Specyfikacja zgodności urządzeń użytkownika (UE); Transmisja i odbiór radiowy; Część 3: Współpraca 

zakresów 1 i 2 z innymi urządzeniami radiowymi 
PT 5G; NR; Especificação de conformidade do Equipamento do Utilizador (UE); Transmissão e receção de rádio; Parte 

3: Interoperabilidade das Gamas 1 e 2 com outras rádios 
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RO 5G; NR; Specificația de conformitate a echipamentului utilizatorului (UE); Transmisie și recepție radio; Partea 3: 
Operare interactivă între Gama 1 și Gama 2 cu alte radiouri 

SV 5G; NR; Specifikation för överensstämmelse för användarutrustning (UE); Radiotransmission och mottagning; Del 
3: Interoperabilitet för Område 1 och Område 2 med andra radion 

SL 5G; NR; Specifikacija skladnosti uporabniške opreme (UE); Radijski prenos in sprejem; Del 3: Interoperabilnost 
območij 1 in 2 z drugimi radii 

SK 5G; NR; Špecifikácia zhody používateľského zariadenia (UE); Rádiový prenos a príjem; Časť 3: Prepojenie rozsahov 
1 a 2 s inými rádiovými zariadeniami 

IS 5G; NR; Samræmisskilgreining fyrir notendabúnað (UE); Útsending og móttaka á útvarpi; Hluti 3: Samstarf Sviðs 1 
og Sviðs 2 með öðrum útvörpum 

NO 5G; NR; Samsvarsspesifikasjon for brukerutstyr (UE); Radiotransmisjon og -mottak; Del 3: Samspill mellom Område 
1 og Område 2 med andre radioer 

TR 5G; NR; Kullanıcı Ekipmanı (UE) uygunluk spesifikasyonu; Radyo iletimi ve alımı; Bölüm 3: Aralık 1 ve Aralık 2 ile 
diğer radyolarla etkileşim 

SR 5G; NR; Спецификација усаглашености корисничке опреме (UE); Радио пренос и пријем; Део 3: Међурад 
Распонa 1 и 2 са другим радио уређајима 

SQ 5G; NR; Specifikimi i përputhshmërisë për Pajisjet e Përdoruesit (UE); Transmetimi dhe pritja radio; Pjesa 3: 
Bashkëpunimi i Diapazonit 1 dhe 2 me radio të tjera 

MK 5G; NR; Спецификација за усогласеност на корисничката опрема (UE); Радиопренос и прием; Дел 3: 
Поврзување на Опсег 1 и Опсег 2 со други радио уреди 

BS 5G; NR; Specifikacija usklađenosti korisničke opreme (UE); Radio prijenos i prijem; Dio 3: Međurad Raspona 1 i 2 s 
drugim radijima 

 

• EN 301 908-25 v15.1.1_0.0.21 (Draft) 
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 25: New Radio (NR) User 
Equipment (UE) 

 
DE IMT-Mobilfunknetze; Harmonisierte Norm für den Zugang zum Funkspektrum; Teil 25: New Radio (NR) 

Benutzergeräte (UE) 
FR Réseaux cellulaires IMT; Norme harmonisée pour l'accès au spectre radioélectrique; Partie 25 : Équipements 

Utilisateurs (UE) pour New Radio (NR) 
EL Κυψελωτά δίκτυα IMT; Εναρμονισμένο Πρότυπο για πρόσβαση στο ραδιοφάσμα; Μέρος 25: Εξοπλισμός Χρήστη 

(UE) για New Radio (NR) 
BG Клетъчни мрежи IMT; Хармонизиран стандарт за достъп до радиочестотния спектър; Част 25: Потребителско 

оборудване (UE) за New Radio (NR) 
CS Buněčné sítě IMT; Harmonizovaná norma pro přístup k rádiovému spektru; Část 25: Uživatelké zařízení (UE) pro 

New Radio (NR) 
DA IMT-mobilnetværk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektret; Del 25: New Radio (NR) brugerudstyr (UE) 
ET IMT-mobiilsidevõrgud; Harmoniseeritud standard raadiospektrile juurdepääsuks; Osa 25: New Radio (NR) 

kasutajaseadmed (UE) 
ES Redes celulares IMT; Norma armonizada para el acceso al espectro radioeléctrico; Parte 25: Equipos de Usuario 

(UE) para New Radio (NR) 
FI IMT-matkapuhelinverkot; Harmonisoitu standardi radiotaajuusalueen käyttöön; Osa 25: New Radio (NR) 

käyttäjälaitteet (UE) 
HR IMT mobilne mreže; Usklađeni standard za pristup radiofrekvencijskom spektru; Dio 25: New Radio (NR) korisnički 

uređaji (UE) 
HU IMT mobilhálózatok; Harmonizált szabvány a rádióspektrumhoz való hozzáféréshez; 25. rész: New Radio (NR) 

felhasználói berendezések (UE) 
IT Reti cellulari IMT; Norma armonizzata per l'accesso allo spettro radio; Parte 25: Apparecchiature Utente (UE) per 

New Radio (NR) 
LT IMT mobilieji tinklai; Suderintas standartas radijo spektro prieigai; 25 dalis: New Radio (NR) naudotojo įranga (UE) 
LV IMT mobilie tīkli; Saskaņotais standarts piekļuvei radio spektram; 25. daļa: New Radio (NR) lietotāju iekārtas (UE) 
MT Netwerks mobbli IMT; Standard armonizzat għall-aċċess għas-spettru tar-radju; Parti 25: Tagħmir tal-Utent (UE) 

għal New Radio (NR) 
NL IMT-cellulaire netwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot het radiospectrum; Deel 25: New Radio (NR) 

gebruikersapparatuur (UE) 
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PL Sieci komórkowe IMT; Zharmonizowana norma dostępu do widma radiowego; Część 25: Urządzenia użytkownika 
(UE) dla New Radio (NR) 

PT Redes celulares IMT; Norma harmonizada para acesso ao espectro de rádio; Parte 25: Equipamento do Utilizador 
(UE) para New Radio (NR) 

RO Rețele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 25: Echipamentele Utilizatorului 
(UE) pentru New Radio (NR) 

SV IMT-cellulära nätverk; Harmoniserad standard för tillgång till radiospektrum; Del 25: New Radio (NR) 
användarutrustning (UE) 

SL IMT celična omrežja; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; Del 25: Uporabniška oprema (UE) za 
New Radio (NR) 

SK IMT mobilné siete; Harmonizovaná norma na prístup k rádiovému spektru; Časť 25: Užívateľské zariadenie (UE) pre 
New Radio (NR) 

IS IMT farsímakerfi; Samhæfður staðall fyrir aðgang að útvarpsrófi; Hluti 25: New Radio (NR) notendabúnaður (UE) 
NO IMT mobilnettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 25: New Radio (NR) brukerutstyr (UE) 
TR IMT hücresel ağlar; Radyo spektrumuna erişim için uyumlaştırılmış standart; Bölüm 25: New Radio (NR) Kullanıcı 

Ekipmanı (UE) 
SR IMT мобилне мреже; Хармонизовани стандард за приступ радио спектру; Део 25: Уређаји корисника (UE) за 

New Radio (NR) 
SQ Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar për qasjen në spektrin radio; Pjesa 25: Pajisjet e Përdoruesit (UE) për 

New Radio (NR) 
MK IMT мобилни мрежи; Усогласен стандард за пристап до радиоспектарот; Дел 25: Опрема за корисници (UE) 

за New Radio (NR) 
BS IMT mobilne mreže; Usklađeni standard za pristup radio spektru; Dio 25: Uređaji korisnika (UE) za New Radio (NR) 
 

• EN 303 413 v1.2.1 
Satellite Earth Stations and Systems (SES); Global Navigation Satellite System (GNSS) receivers; Radio 
equipment operating in the 1 164 MHz to 1 300 MHz and 1 559 MHz to 1 610 MHz frequency bands; 
Harmonised Standard for access to radio spectrum 

 
DE Satellitenbodenstationen und -systeme (SES); Empfänger des globalen Navigationssatellitensystems (GNSS); 

Funkgeräte, die in den Frequenzbändern 1 164 MHz bis 1 300 MHz und 1 559 MHz bis 1 610 MHz arbeiten; 
Harmonisierte Norm für den Zugang zum Funkspektrum 

FR Stations terriennes et systèmes satellitaires (SES); Récepteurs du Système mondial de navigation par satellite 
(GNSS); Équipements radio fonctionnant dans les bandes de fréquences 1 164 MHz à 1 300 MHz et 1 559 MHz à 1 
610 MHz; Norme harmonisée pour l'accès au spectre radioélectrique 

EL Δορυφορικοί Σταθμοί και Συστήματα Εδάφους (SES); Δέκτες Παγκόσμιου Συστήματος Δορυφορικής Πλοήγησης 
(GNSS); Ραδιοεξοπλισμός που λειτουργεί στις ζώνες συχνοτήτων 1 164 MHz έως 1 300 MHz και 1 559 MHz έως 1 
610 MHz; Εναρμονισμένο πρότυπο για πρόσβαση στο ραδιοφάσμα 

BG Сателитни земни станции и системи (SES); Приемници на Глобалната навигационна сателитна система 
(GNSS); Радиооборудване, работещо в честотните обхвати 1 164 MHz до 1 300 MHz и 1 559 MHz до 1 610 MHz; 
Хармонизиран стандарт за достъп до радиочестотния спектър 

CS Satelitní pozemní stanice a systémy (SES); Přijímače globálního navigačního satelitního systému (GNSS); Rádiová 
zařízení pracující v kmitočtových pásmech 1 164 MHz až 1 300 MHz a 1 559 MHz až 1 610 MHz; Harmonizovaná 
norma pro přístup k rádiovému spektru 

DA Satellitjordstationer og -systemer (SES); Modtagere af Global Navigation Satellite System (GNSS); Radioudstyr, der 
opererer i frekvensbåndene 1 164 MHz til 1 300 MHz og 1 559 MHz til 1 610 MHz; Harmoniseret standard for 
adgang til radiospektret 

ET Satelliidi maajaamad ja süsteemid (SES); Globaalse navigatsioonisatelliidisüsteemi (GNSS) vastuvõtjad; 
Raadioseadmed, mis töötavad sagedusalades 1 164 MHz kuni 1 300 MHz ja 1 559 MHz kuni 1 610 MHz; 
Harmoniseeritud standard raadiospektrile juurdepääsuks 

ES Estaciones terrestres y sistemas satelitales (SES); Receptores del Sistema Global de Navegación por Satélite (GNSS); 
Equipos de radio que operan en las bandas de frecuencias de 1 164 MHz a 1 300 MHz y de 1 559 MHz a 1 610 MHz; 
Norma armonizada para el acceso al espectro radioeléctrico 

FI Satelliittimaasatamat ja -järjestelmät (SES); Globaali Navigaatiosatelliittijärjestelmä (GNSS) -vastaanottimet; 
Radiolaitteet, jotka toimivat taajuusalueilla 1 164 MHz – 1 300 MHz ja 1 559 MHz – 1 610 MHz; Harmonisoitu 
standardi radiotaajuusalueen käyttöön 
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HR Satelitske zemaljske stanice i sustavi (SES); Prijamnici Globalnog navigacijskog satelitskog sustava (GNSS); 
Radiouređaji koji rade u frekvencijskim pojasevima od 1 164 MHz do 1 300 MHz i od 1 559 MHz do 1 610 MHz; 
Usklađeni standard za pristup radiofrekvencijskom spektru 

HU Műholdas földi állomások és rendszerek (SES); Globális navigációs műholdrendszer (GNSS) vevőkészülékek; 
Rádióberendezések, amelyek az 1 164 MHz-től 1 300 MHz-ig és az 1 559 MHz-től 1 610 MHz-ig terjedő 
frekvenciasávokban működnek; Harmonizált szabvány a rádióspektrumhoz való hozzáféréshez 

IT Stazioni terrestri e sistemi satellitari (SES); Ricevitori del Sistema di Navigazione Satellitare Globale (GNSS); 
Apparecchiature radio che operano nelle bande di frequenza da 1 164 MHz a 1 300 MHz e da 1 559 MHz a 1 610 
MHz; Norma armonizzata per l'accesso allo spettro radio 

LT Palydovų antžeminės stotys ir sistemos (SES); Pasaulinės navigacijos palydovų sistemos (GNSS) imtuvai; Radijo 
įranga, veikianti 1 164 MHz – 1 300 MHz ir 1 559 MHz – 1 610 MHz dažnių juostose; Suderintas standartas radijo 
spektro prieigai 

LV Satelītu zemes stacijas un sistēmas (SES); Globālās navigācijas satelītsistēmas (GNSS) uztvērēji; Radioiekārtas, kas 
darbojas frekvenču diapazonos no 1 164 MHz līdz 1 300 MHz un no 1 559 MHz līdz 1 610 MHz; Saskaņotais standarts 
piekļuvei radio spektram 

MT Stazzjonijiet terrestri u sistemi satellitari (SES); Irċevituri tas-Sistema Globali tan-Navigazzjoni bis-Satellita (GNSS); 
Tagħmir tar-radju li jopera fil-baned ta’ frekwenza minn 1 164 MHz sa 1 300 MHz u minn 1 559 MHz sa 1 610 MHz; 
Standard armonizzat għall-aċċess għas-spettru tar-radju 

NL Satellietgrondstations en -systemen (SES); Ontvangers van het Globale Navigatiesatellietsysteem (GNSS); 
Radioapparatuur werkend in de frequentiebanden 1 164 MHz tot 1 300 MHz en 1 559 MHz tot 1 610 MHz; 
Geharmoniseerde norm voor toegang tot het radiospectrum 

PL Satelitarne stacje naziemne i systemy (SES); Odbiorniki globalnego systemu nawigacji satelitarnej (GNSS); 
Urządzenia radiowe pracujące w zakresach częstotliwości 1 164 MHz do 1 300 MHz i 1 559 MHz do 1 610 MHz; 
Zharmonizowana norma dostępu do widma radiowego 

PT Estações terrestres e sistemas satelitais (SES); Receptores do Sistema Global de Navegação por Satélite (GNSS); 
Equipamentos de rádio operando nas bandas de frequência de 1 164 MHz a 1 300 MHz e de 1 559 MHz a 1 610 
MHz; Norma harmonizada para acesso ao espectro de rádio 

RO Stații terestre și sisteme satelitare (SES); Receptoare ale Sistemului Global de Navigație prin Satelit (GNSS); 
Echipamente radio care operează în benzile de frecvențe 1 164 MHz până la 1 300 MHz și 1 559 MHz până la 1 610 
MHz; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio 

SV Satellitmarkstationer och -system (SES); Mottagare för Global Navigation Satellite System (GNSS); Radioutrustning 
som fungerar i frekvensbanden 1 164 MHz till 1 300 MHz och 1 559 MHz till 1 610 MHz; Harmoniserad standard för 
tillgång till radiospektrum 

SL Satelitske zemeljske postaje in sistemi (SES); Sprejemniki Globalnega navigacijskega satelitskega sistema (GNSS); 
Radijska oprema, ki deluje v frekvenčnih pasovih od 1 164 MHz do 1 300 MHz in od 1 559 MHz do 1 610 MHz; 
Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra 

SK Satelitné pozemné stanice a systémy (SES); Prijímače Globálneho navigačného satelitného systému (GNSS); Rádiové 
zariadenia pracujúce vo frekvenčných pásmach 1 164 MHz až 1 300 MHz a 1 559 MHz až 1 610 MHz; Harmonizovaná 
norma na prístup k rádiovému spektru 

IS Gervihnattastöðvar og kerfi (SES); Viðtæki fyrir Alheimsstaðsetningarkerfi (GNSS); Útvarpsbúnaður sem starfar á 
tíðnisviðunum 1 164 MHz til 1 300 MHz og 1 559 MHz til 1 610 MHz; Samhæfður staðall fyrir aðgang að útvarpsrófi 

NO Satellittjordstasjoner og -systemer (SES); Mottakere for Globalt Navigasjonssatellittsystem (GNSS); Radioutstyr som 
opererer i frekvensbåndene 1 164 MHz til 1 300 MHz og 1 559 MHz til 1 610 MHz; Harmonisert standard for tilgang 
til radiospektrum 

TR Uydu Yer İstasyonları ve Sistemleri (SES); Küresel Navigasyon Uydu Sistemi (GNSS) alıcıları; 1 164 MHz ile 1 300 MHz 
ve 1 559 MHz ile 1 610 MHz frekans bantlarında çalışan radyo ekipmanları; Radyo spektrumuna erişim için 
uyumlaştırılmış standart 

SR Сателитске земаљске станице и системи (SES); Пријемници Глобалног навигационог сателитског система 
(GNSS); Радио опрема која ради у фреквентним опсезима од 1 164 MHz до 1 300 MHz и од 1 559 MHz до 1 610 
MHz; Хармонизовани стандард за приступ радио спектру 

SQ Stacione dhe sisteme tokësore satelitore (SES); Pajisje marrëse të Sistemit Global të Navigimit Satelitor (GNSS); 
Pajisje radio që funksionojnë në brezat e frekuencave nga 1 164 MHz në 1 300 MHz dhe 1 559 MHz në 1 610 MHz; 
Standard i harmonizuar për qasjen në spektrin radio 

MK Сателитски земски станици и системи (SES); Приемници на Глобалниот навигациски сателитски систем 
(GNSS); Радио опрема која работи во фреквентните опсези 1 164 MHz до 1 300 MHz и 1 559 MHz до 1 610 MHz; 
Усогласен стандард за пристап до радиоспектарот 
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BS Satelitske zemaljske stanice i sistemi (SES); Prijemnici Globalnog navigacijskog satelitskog sistema (GNSS); 
Radiouređaji koji rade u frekventnim opsezima 1 164 MHz do 1 300 MHz i 1 559 MHz do 1 610 MHz; Usklađeni 
standard za pristup radio spektru 

 
 
 
 

Special requirements invoked contained in Article 3 (3) d) 
 
DE Besondere Anforderungen gemäß Artikel 3 (3) d) 
FR Exigences spécifiques invoquées contenues dans l'article 3 (3) d) 
EL Ειδικές απαιτήσεις που αναφέρονται στο Άρθρο 3 (3) δ) 
BG Специални изисквания, посочени в Член 3 (3) д) 
CS Zvláštní požadavky uvedené v článku 3 (3) d) 
DA Særlige krav anført i artikel 3 (3) d) 
ET Erinõuded, mis on esitatud artiklis 3 (3) d) 
ES Requisitos especiales invocados contenidos en el artículo 3 (3) d) 
FI Erityisvaatimukset, jotka esitetään kohdassa 3 (3) d) 
HR Posebni zahtjevi navedeni u članku 3 (3) d) 
HU A 3. cikk (3) d) pontjában szereplő különleges követelmények 
IT Requisiti speciali richiamati contenuti nell'articolo 3 (3) d) 
LT Specialūs reikalavimai, nurodyti 3 straipsnio (3) d) punkte 
LV Īpašās prasības, kas minētas 3. panta (3) d) punktā 
MT Rekwiżiti speċjali msemmija fl-Artikolu 3 (3) d) 
NL Speciale vereisten vermeld in artikel 3 (3) d) 
PL Szczególne wymagania zawarte w artykule 3 (3) d) 
PT Requisitos especiais invocados contidos no artigo 3 (3) d) 
RO Cerințe speciale invocate, conținute în articolul 3 (3) d) 
SV Särskilda krav som anges i artikel 3 (3) d) 
SL Posebne zahteve, navedene v členu 3 (3) d) 
SK Špeciálne požiadavky uvedené v článku 3 (3) d) 
IS Sérkröfur sem nefndar eru í grein 3 (3) d) 
NO Spesielle krav angitt i artikkel 3 (3) d) 
TR Madde 3 (3) d) içinde belirtilen özel gereklilikler 
SR Посебни захтеви наведени у члану 3 (3) д) 
SQ Kërkesat e veçanta të përmendura në Nenin 3 (3) d) 
MK Специјални барања наведени во Член 3 (3) д) 
BS Posebni zahtjevi navedeni u članu 3 (3) d) 
 
 
 
 

  



   

 

 

 

 
Lear Corporation Engineering GmbH 

HRB-Nr. 242437 AG München – Geschäftsführer: Jörg Andreas Strauss, Ian Hickman 

Aufsichtsratsvorsitzender: Martin Henningsen 

Sitz: Lohstraße 36   D-85445 Oberding-Schwaig 

USt.-Id.-Nr. DE 319 687 104   Steuernr. 114 131 20545, FA Erding 

 
 

            

 
 
 

Lear.com 

 

• EN 18031-1 
Common security requirements for radio equipment - Part 1: Internet connected radio equipment 

 
DE Allgemeine Sicherheitsanforderungen für Funkgeräte - Teil 1: Internetverbundene Funkgeräte 
FR Exigences de sécurité communes pour les équipements radio - Partie 1 : Équipements radio connectés à Internet 
EL Κοινές απαιτήσεις ασφαλείας για ραδιοεξοπλισμό - Μέρος 1: Ραδιοεξοπλισμός συνδεδεμένος στο Διαδίκτυο 
BG Общи изисквания за сигурност за радиооборудване - Част 1: Радиооборудване, свързано с интернет 
CS Společné bezpečnostní požadavky na rádiová zařízení - Část 1: Rádiová zařízení připojená k internetu 
DA Fælles sikkerhedskrav for radioudstyr - Del 1: Internetforbundet radioudstyr 
ET Üldised turvanõuded raadiosideseadmetele - Osa 1: Internetiühendusega raadiosideseadmed 
ES Requisitos comunes de seguridad para equipos de radio - Parte 1: Equipos de radio conectados a Internet 
FI Radiolaitteiden yleiset turvallisuusvaatimukset - Osa 1: Internetiin kytketyt radiolaitteet 
HR Zajednički sigurnosni zahtjevi za radijsku opremu - Dio 1: Radijska oprema povezana s internetom 
HU Rádióberendezések közös biztonsági követelményei - 1. rész: Internetkapcsolattal rendelkező rádióberendezések 
IT Requisiti comuni di sicurezza per apparecchiature radio - Parte 1: Apparecchiature radio connesse a Internet 
LT Bendrieji saugos reikalavimai radijo įrangai - 1 dalis: Prie interneto prijungta radijo įranga 
LV Kopīgās drošības prasības radioiekārtām - 1. daļa: Radioiekārtas, kas savienotas ar internetu 
MT Rekwiżiti komuni ta’ sigurtà għal tagħmir tar-radju - Parti 1: Tagħmir tar-radju konness mal-Internet 
NL Gemeenschappelijke beveiligingseisen voor radioapparatuur - Deel 1: Met internet verbonden radioapparatuur 
PL Wspólne wymagania dotyczące bezpieczeństwa urządzeń radiowych - Część 1: Urządzenia radiowe podłączone do 

Internetu 
PT Requisitos comuns de segurança para equipamentos de rádio - Parte 1: Equipamentos de rádio conectados à 

Internet 
RO Cerințe comune de securitate pentru echipamente radio - Partea 1: Echipamente radio conectate la internet 
SV Gemensamma säkerhetskrav för radioutrustning - Del 1: Radioutrustning ansluten till internet 
SL Splošne varnostne zahteve za radijsko opremo - 1. del: Radijska oprema, povezana z internetom 
SK Spoločné bezpečnostné požiadavky na rádiové zariadenia - Časť 1: Rádiové zariadenia pripojené na internet 
IS Almennar öryggiskröfur fyrir fjarskiptabúnað - Hluti 1: Útbúnaður tengdur við internetið 
NO Felles sikkerhetskrav for radioutstyr - Del 1: Radioutstyr tilkoblet internett 
TR Radyo ekipmanları için ortak güvenlik gereklilikleri - Bölüm 1: İnternet bağlantılı radyo ekipmanları 
SR Заједнички безбедносни захтеви за радио опрему - Део 1: Радио опрема повезана са интернетом 
SQ Kërkesat e përbashkëta të sigurisë për pajisjet radio - Pjesa 1: Pajisjet radio të lidhura me internetin 
MK Заеднички барања за безбедност за радиоопрема - Дел 1: Радиоопрема поврзана со интернет 
BS Zajednički sigurnosni zahtjevi za radijsku opremu - Dio 1: Radijska oprema povezana s internetom 
 
 

Notified Body assessment has been applied by [05] : 

LGAI Technological Center S.A./Applus (0370) 

 
Conformity assessment according to [08] : 

module B Directive 2014/53 / EU (RED) 

 
 

Certificate Numbers [06] : 
EU type certificate covering Art3.1(a), Art3.1(b), Art3.2 and Art3.3(d)  [0370-RED-11657] 
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The Product is labelled with the CE mark  [07]: 

 
 
 
 
 
 
        Kronach, 08 June 2026 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                   X                                                                                X 
ppa. Reiner Thueroff                            i.V. Stefan Wiesmann        
 

   Finance Director        
 
 

 

ANNEX (language-codes according ISO 639-1) 
 

[01] Declaration of Conformity 
 
 DE  Konformitätserklärung 

FR    Déclaration de conformité 
EL  Δήλωση Συμμόρφωσης 
BG  Декларация за съответствие 
CS   Prohlášení o shodě 
DA  Konformitetserklæring 
ET  Vastavusdeklaratsioon 
ES  Declaración de conformidad 
Fl  Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
HR   Izjava o sukladnosti 
HU  Megfelelőségi nyilatkozat 
IT   Dichiarazione di conformità 
LT   Atitikties deklaracija 
LV  Atbilstības deklarācija 
MT    Dikjarazzjoni ta' Konformità 
NL   Verklaring van Overeenstemming 
PL   Deklaracja zgodności 
PT  Declaração de Conformidade 
RO   Declarație de conformitate 
SV   Försäkran om överensstämmelse 
SL  Izjava o skladnosti 
SK   Vyhlásenie o zhode 
IS   Samræmisyfirlýsing 
NO   Samsvarserklæring 
TR  Uygunluk beyanı 

Manager Hardware Engineering EU 
& site Lead Kronach 
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SR  Декларација о усаглашености 
SQ  Deklarata e konformitetit 
MK  Декларација за сообразност 
BS  Izjava o usklađenosti 

 
[02] We declare under our sole responsibility that the product 
 
 DE  Wir erklären unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das Produkt 

FR  Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit 
EL  Δηλώνουμε υπό την αποκλειστική μας ευθύνη ότι το προϊόν 
BG  Декларираме под наша единствена отговорност, че продуктът 
CS  Na naši výhradní zodpovědnost prohlašujeme, že výrobek 
DA  Vi erklærer under vores eneansvar, at produktet 
ET  Me kinnitame oma ainuvastutusel, et toode 
ES  Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto 
Fl  Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, että tuote 
HR  Izjavljujemo pod vlastitom odgovornošću da je proizvod 
HU  Nyilatkozunk saját felelősségünkre, hogy a termék 
IT  Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto 
LT   Mes deklaruojame savo atsakomybe, kad produktas 
LV   Mēs deklarējam uz savu atbildību, ka produkts 
MT  Niddikjaraw taħt ir-responsabbiltà unika tagħna li l-prodott 
NL  Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat het product 
PL  Deklarujemy na własną odpowiedzialność, że produkt 
PT  "Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto 
RO  Declarăm pe propria răspundere că produsul 
SV Vi deklarerar under vårt eget ansvar att produkten  
SL  Razglašamo pod lastno odgovornostjo, da je izdelek 
SK  Vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, že produkt 
IS  Við lýsum yfir á okkar eigin ábyrgð að varan 
NO  Vi erklærer under vårt eget ansvar at produktet  
TR         Ürünün yalnızca bizim sorumluluğumuz altında olduğunu beyan ederiz 
SR Izjavljujemo pod svojom odgovornošću da je proizvod 
SQ Ne deklarojmë nën përgjegjësinë tonë të vetme që produkti 
MK Изјавуваме под наша единствена одговорност дека производот 
BS Izjavljujemo pod vlastitom odgovornošću da je proizvod 

 
 [03] complies with the appropriate essential requirements of the Article 3 of the Radio Equipment Directive 
(2014/53/EU) and the other relevant provisions, when used for its intended purpose. 
 

DE  den entsprechenden grundlegenden Anforderungen von Artikel 3 der Funkanlagen-Richtlinie 
(2014/53/EU) und den anderen relevanten Bestimmungen entspricht, wenn es für seinen vorgesehenen 
Zweck verwendet wird. 

FR  satisfait aux exigences essentielles de l'article 3 de la Directive relative aux équipements 
radioélectriques (2014/53/EU), et aux autres dispositions pertinentes, lorsqu'il est utilisé aux fins 
prévues. 

EL συμμορφώνεται με τις κατάλληλες ουσιώδεις απαιτήσεις του Άρθρου 3 της Οδηγίας για τον 
Ραδιοεξοπλισμό (2014/53/EU) και των λοιπών σχετικών διατάξεων, όταν χρησιμοποιείται για τον σκοπό 
για τον οποίο προορίζεται. 

BG отговаря на съответните съществени изисквания на член 3 от Директивата за радиосъоръжения 
(2014/53/ЕС) и другите приложими разпоредби, когато се използва по предназначение. 

CS  vyhovuje příslušným základním požadavkům čl. 3 směrnice o rádiových zařízeních (2014/53/EU) a 
ostatním souvisejícím ustanovením, pokud je používán v souladu s původním záměrem. 

DA  er i overensstemmelse med de relevante, væsentlige krav i artikel 3 i direktivet vedrørende radioudstyr 
(2014/53/EF) og andre relevante bestemmelser, når det anvendes til det tilsigtede formål. 

ET  vastab raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL) artikli 3 olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele 
sätetele, kui seda kasutatakse sihtotstarbeliselt. 

ES  cumple con los requisitos esenciales del artículo 3 de la Directiva de equipos radioeléctricos 
(2014/53/EU) y otras disposiciones pertinentes al usarse para su finalidad asignada. 
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Fl  täyttää radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) artiklan 3 mukaiset olennaiset vaatimukset ja muut 
asiaankuuluvat säännökset, kun sitä käytetään käyttötarkoituksensa mukaisesti. 

HR u skladu s odgovarajućim zahtjevima članka 3 Direktive 2014/53/EU Europskog parlamenta i vijeća o 
radijskoj opremi i ostalim relevantnim smjernicama ako se upotrebljava u svrhu za koju je namijenjen. 

HU  megfelel a rádióberendezésekről szóló irányelv (2014/53/EU) alapvető követelményeinek és ezen 
irányelv egyéb vonatkozó rendelkezéseinek, amennyiben rendeltetésszerűen használják. 

IT  è conforme ai requisiti essenziali appropriati dell'articolo 3 della Direttiva sulle Apparecchiature Radio 
(2014/53/UE) e alle altre disposizioni pertinenti, se utilizzato per lo scopo previsto. 

LT atitinka susijusius svarbiausius Radijo įrenginių direktyvos (2014/53/ES) 3 straipsnio reikalavimus ar 
kitas atitinkamas nuostatas, kai naudojamas pagal paskirtį. 

LV atbilst attiecīgajām būtiskajām Radioiekārtu direktīvas (2014/53/ES) 3. panta prasībām un citiem 
piemērojamajiem noteikumiem, ja tas tiek lietots paredzētajam nolūkam. 

MT  jikkonforma mal-ħtiġijiet essenzjali xierqa tal-Artikolu 3 tad-Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju 
(2014/53/UE) u dispożizzjonijiet relevanti oħra, meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu. 

NL  voldoet aan de toepasselijke in artikel 3 van de Richtlijn inzake Radioapparatuur (2014/53/EU) 
genoemde essentiële eisen en aan de andere desbetreffende bepalingen, wanneer deze conform het 
beoogde doel worden gebruikt. 

PL spełnia odpowiednie wymogi zasadnicze określone w art. 3 Dyrektywy w sprawie urządzeń radiowych 
(2014/53/UE) oraz w innych właściwych przepisach, jeżeli jest używany zgodnie ze swoim 
przeznaczeniem. 

PT  se encontra em conformidade com os requisitos essenciais adequados previstos no artigo 3.º da 
Diretiva relativa a Equipamentos de Rádio (2014/53/UE) e com as outras disposições pertinentes, se 
utilizado para os fins a que se destina. 

RO  este în conformitate cu principalele cerințe prevăzute de articolul 3 al  Directivei privind echipamentele 
radio (2014/53/UE) și cu celelalte dispoziții relevante, atunci când este folosit în scopul pentru care a 
fost creat. 

SV  uppfyller de tillämpliga väsentliga krav som fastställs i artikel 3 i direktivet om radioutrustning 
(2014/53/EU) och andra relevanta bestämmelser, när den används för avsett ändamål. 

SL  skladen z ustreznimi bistvenimi zahtevami iz člena 3 Direktive o radijski opremi (2014/53/EU) in drugimi 
ustreznimi določbami, kadar se uporablja za predvideni namen. 

SK  spĺňa príslušné základné požiadavky článku 3 smernice o rádiových zariadeniach (2014/53/EÚ) a 
ostatné príslušné ustanovenia, ak sa používa na jeho určený účel. 

IS   er í samræmi við viðeigandi nauðsynlegar kröfur sem eru settar fram í 3. grein reglugerðar nr. 
2014/53/EU um útvarpsbúnað og og önnur viðeigandi ákvæði, þegar hún er notuð á viðeigandi hátt. 

NO  overholder de gjeldende, sentrale kravene i artikkel 3 i radiodirektivet (2014/53/EU) og andre relevante 
forordninger, dersom produktet brukes for det tiltenkte formålet. 

TR amacına uygun kullanıldığında, Telsiz Ekipmanı Direktifi (2014/53/EU) Madde 3'ün ve ilgili diğer 
hükümlerin uygun temel gerekliliklerine uygundur. 

SR испуњава одговарајуће битне захтеве из члана 3 Директиве о радио -опреми (2014/53/ЕУ) и 
других релевантних одредби, када се користи за предвиђену намену. 

SQ përputhet me kërkesat e duhura thelbësore të Nenit 3 të Direktivës për Pajisjet e Radios (2014/53/BE) 
dhe dispozitat e tjera përkatëse, kur përdoren për qëllimin e synuar. 

MK е во согласност со соодветните основни барања од член 3 од Директивата за радио опрема 
(2014/53/ЕУ) и другите релевантни одредби, кога се користат за наменетата цел. 

BS je u skladu s odgovarajućim bitnim zahtjevima iz članka 3. Direktive o radio -opremi (2014/53/EU) i 
drugim relevantnim odredbama, kada se koristi za predviđenu namjenu. 

 
 
 
[04] Applied Standards:  
 
 DE Angewendete Standards: 

FR   Normes appliquées : 
EL  Πρότυπα Εφαρμογής: 
BG Приложени стандарти: 
CS  Aplikované normy: 
DA Anvendte normer: 
ET  Kohalduvad standardid: 
ES  Estándares aplicados: 
Fl  Sovelletut standardit: 
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HR  Primijenjene norme: 
HU  Alkalmazott normák: 
IT  Norme applicate: 
LT  Taikyti standartai: 
LV Piemērojamie standarti: 
MT  Standards Applikati 
NL  Toegepaste normen: 
PL   Zastosowane normy: 
PT  Normas aplicadas: 
RO  Standarde aplicate: 
SV  Tillämpade standarder: 
SL Uporabljeni standardi: 
SK  Použité normy: 
IS Viðeigandi staðlar: 
NO   Anvendte standarder: 
TR         Uygulanan Standartlar: 
SR Примењени стандарди: 
SQ Standardet e Aplikuara: 
MK Применети стандарди: 
BS Primjenjeni standardi: 

 
 [05] Notified Body assessment has been applied by:  
 

DE  Die Bewertung der benannten Stelle wurde durchgeführt durch: 
FR  Il a été procédé à l'évaluation de l'organisme notifié par : 
EL  Έχει εφαρμοστεί η αξιολόγηση κοινοποιημένου οργανισμού από: 
BG  Оценката на нотифициран орган е приложена от: 
CS  O vydání posudku oznámeným subjektem žádá: 
DA  Godkendelse fra bemyndiget organ er anvendt af: 
ET  Teavitatud asutuse hinnangu koostas: 
ES  Evaluación del organismo acreditado realizada por: 
Fl  Ilmoitetun laitoksen arvioinnin on suorittanut: 
HR  Procjenu prijavljenog tijela je primijenio: 
HU  A bejelentett szervezet értékelését végezte: 
IT    La valutazione dell'Organismo Notificato è stata applicata da: 
LT   Notifikuotosios įstaigos vertinimas buvo taikomas: 
LV  Paziņotās iestādes novērtējumu veica: 
MT  L-evalwazzjoni tal-Korp Notifikat ġiet applikata minn: 
NL  De beoordeling van de aangemelde instantie is uitgevoerd door: 
PL  Ocena jednostki notyfikowanej została wykonana przez: 
PT  Organismo notificado pelo qual a avaliação foi realizada: 
RO  Evaluarea organismului notificat a fost aplicată de: 
SV  Bedömning av anmält organ har gjorts av: 
SL  Ocena priglašenega organa za: 
SK        Posúdenie upovedomeného orgánu použil/a: 
IS  Mat tilkynntrar stofu hefur verið notað af: 
NO  Vurdering av bemyndiget organ er utført av: 
TR Onaylanmış Kuruluş değerlendirmesi aşağıdakiler tarafından uygulanmıştır: 
SR Процену пријављеног тела применили су: 
SQ Vlerësimi i Trupit të Njoftuar është aplikuar nga: 
MK Процената на нотифицираното тело е применета од: 
BS Procjenu prijavljenog tijela primijenili su: 

 

 
[06] Certificate Number: 

 
DE  Zertifikatnummer: 
FR  Numéro de certificat : 
EL  Αριθμός Πιστοποίησης: 
BG  Номер на сертификат: 
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CS  Číslo osvědčení: 
DA  Certifikatnummer: 
ET  Sertifikaadi number: 
ES  Número del certificado: 
Fl  Sertifikaattinumero: 
HR  Broj certifikata: 
HU  Tanúsítvány száma: 
IT  Numero di certificazione: 
LT   Sertifikato numeris: 
LV  Sertifikāta numurs: 
MT  Numru taċ-Ċertifikat 
NL  Certificaatnummer: 
PL  Numer certyfikatu: 
PT  Número do certificado: 
RO  Număr certificat: 
SV  Certifikatets nummer: 
SL  Številka certifikata: 
SK  Číslo certifikátu: 
IS  Númer vottorðs: 
NO  Sertifikatnummer: 
TR         Sertifika numarası: 
SR Број цертификата: 
SQ Numri i Certifikatës: 
MK Број на сертификат: 
BS Broj certifikata: 

 

[07] The Product is labelled with the CE mark: 
 

DE  Das Produkt wurde mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet: 
FR  Le produit est certifié par la marque CE : 
EL  Το προϊόν φέρει το σήμα CE: 
BG  Продуктът е обозначен с маркировката CE: 
CS  Výrobek je označen značkou CE: 
DA  Produktet er mærket med CE-mærke: 
ET  Tootel on CE-märk: 
ES  El producto cuenta con el marcado CE: 
Fl  Tuote on varustettu CE-merkinnällä: 
HR  Proizvod je obilježen CE oznakom: 
HU  A termék rendelkezik CE-jelöléssel: 
IT  Il prodotto è contrassegnato con la marcatura CE: 
LT Gaminys paženklintas CE ženklu: 
LV  Produkts ir marķēts ar CE zīmi: 
MT  Il-Prodott huwa ttikkettat bil-marka CE: 
NL  Het product is CE-gemarkeerd: 
PL  Produkt jest oznaczony znakiem CE: 
PT  O Produto ostenta a marcação CE: 
RO  Produsul poartă marcajul CE: 
SV  Produkten är märkt med CE-märke: 
SL  Izdelek je označen z oznako CE: 
SK  Výrobok je označený značkou CE: 
IS  Varan er merkt með CE-merkinu: 
NO  Produktet er merket med CE-merket: 
TR Ürün CE işareti ile etiketlenmiştir: 
SR Производ је означен ЦЕ ознаком: 
SQ Produkti është etiketuar me shenjën CE: 
MK Производот е означен со CE ознака: 
BS Proizvod je označen CE oznakom: 

 
 
[08] Conformity assessment according to: 
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DE  Konformitätsbewertung nach 
FR  Évaluation de la conformité selon 
EL  Αξιολόγηση συμμόρφωσης σύμφωνα με 
BG  Оценяване на съответствието съгласно 
CS  Posuzování shody podle 
DA  Overensstemmelsesvurdering i henhold til 
ET  Vastavushindamine vastavalt 
ES  Evaluación de la conformidad según 
Fl  Vaatimustenmukaisuuden arviointi 
HR  Procjena sukladnosti prema 
HU  Megfelelőség értékelése 
IT  Valutazione di conformita’ secondo 
LT Atitikties įvertinimas pagal 
LV  Atbilstības novērtēšana saskaņā ar 
MT  Valutazzjoni tal - konformità skond 
NL  Conformiteitsbeoordeling volgens 
PL  Ocena zgodności wg 
PT  Avaliação de conformidade de acordo com 
RO  Evaluarea conformității conform 
SV  Bedömning av överensstämmelse enligt 
SL  Ocena skladnosti po 
SK  Posudzovanie zhody podľa 
IS  Samræmismat skv 
NO  Samsvarsvurdering iht 
TR Aşağıdakilere göre uygunluk değerlendirmesi: 
SR Оцењивање усаглашености према: 
SQ Vlerësimi i konformitetit sipas: 
MK Оценка на сообразност според: 
BS Ocjenjivanje usaglašenosti prema: 
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